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Important Dates for Applications and Admissions in the Academic Year 2024
for International Students of Industry-Academia Collaboration Program

Lich trinh quan trong cho sinh vién nuwéc ngoai dang ky nhap hoc

AEFL[2024 297 »E] £ P A2
Fall Semester (September 2024 Enrollment) Important Dates
Lich dang ky [nhip hoc vao thang 9 nim 2024] Ky mua Thu

MarHEELAFLITRFT

New South International Students Industry-Academia Collaboration Program

L6p chuyén ban theo chinh sach Tan hwéng nam Hop tic véi doanh nghiép

J8 P Events / Hang muc

P ¥F Date/Ngay thing

3F & < & Open for application

Thoi gian dang ky

2024 &3 7 25 p(&Hp-)
March 25, 2024 (Monday)

3 %ﬁ-ﬁi p #F Application Deadline

Han cudi ndp ho so

2024 = 7 " 31 p(& ¥ =)
July 31, 2024 (Wednesday)

¥ %% 4+ Admission Result

Cong b danh sach

2024 # 8 * 8 p (k)
August 8, 2024 (Thursday)

Bied e g
Start sending admission letters

Gtri thong bao nhap hoc

2024 # 8 " 9 p(HHT)
August 9, 2024 (Friday)

B & Semester start date
Ngay nhap hoc

2024 # 97 9 p(aH-)
September 9, 2024(Monday)

P £ 3 p # Enrollment deadline

Han cudi nhép hoc

2024 & 10 * 25 p (B HPT)
October 25, 2024(Friday)

Fr2 A3t € Student orientation

Hoi thdo chao mung tan sinh vién

2024 # 10 * ¢ §
Mid- October 2024

4%P~/E 5+ / Note on Admission / Piéu can biét khi nhap hoc

A=k % 39 http://www.mofa.gov.tw/

Please note that obtaining a letter of admission does not guarantee a visa. For contact information of
the Republic of China embassies abroad, please visit the website of the Ministry of Foreign Affairs

http://www.mofa.gov.tw/.

pé nghi chu y, sau khi nhan duoc giéy moi nhap hoc khong déng nghia véi viéc co thé nhan duogc
visa. V6i nhitng van dé lién quan dén Visa, hdy lién lac v&i Vian phong Kinh té van hoa Dai Béc, hoic
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tim kiém tai trang web: http://www.mofa.gov.tw/ cia Bo Ngoai giao.
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Ban tuyén sinh Truong Pai Hoc K§ Thuat Tai Chinh Buc Minh

Ay
¢ %ﬁ"/n‘- fi/ Application Procedure / Lich trinh dang ky
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R TR
Check eligibility and departments (or
graduate school) to apply
Xéc nhan diéu kién xin hoc va khoa
dang ky

N

y,

!

\.

BHFZHI
Prepare documents required

for application
Cac giay to can chuan bi

y,

r

\.

CHTRE L
Review the applicants’ documents for

qualification
Xét duyét ho so va dang ky

N

y,

% 2%
Notification of review results

Théng béo két qua tring tuyén

sl >

L A AAHFGRHeF 5 T)
Please refer to the Admission Guide for recruiting departments (or
graduate school) (detailed in page 5).

Céc khoa tuyén sinh vui 10ng tham khéo trang s6 5

Bhefc it p #7:2024 & 3 7 4 p(&H-)d

Application for fall semester starts from: March 4, 2024(Monday).
Thoi gian nhan ho so ky mua thu : tir 4/3/2024

M TG AN RN T

Please see page 7 for details on documents to be submitted. .
Vui long tham khao trang s0 7 d€ bict thém chi ti€t cac giay to can
chuén bi.

VA ERED S RERRGY S ARERAATHRE A
FEE ()P RBEARIAFEARALR ¢
g o

After consolidating all application materials, the International
Exchange Center will conduct a preliminary review of basic
information and then submit the documents to the respective
department/division. An admission decision will be made by the
International Student Admission Committee.

R

Sau khi cac don ding ky duogc tong hop, Phong Trung tam Giao
lru Québc té s& kiém tra cac thong tin co ban trude, sau do gii
trude, sau d6 s& gui vé khoa dé xét duyét, cudi cung Phong Gido
vu clia truong s& quyét dinh tiép nhan sinh vién.

‘?—g )%5‘3"3@ «’F‘r‘%‘ DN %f—é_'.’:? ?}‘;‘_
2024 # 8 7 15 p (& ¥ v )i

Mail admission and enrollment letters for the Fall semester: August
15, 2024 (Thursday).

Thoi gian céng bd danh sach trang tuyén va gidy moi nhap hoc
15/8/2024
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- ¢ ;ﬂ-:ﬁt #. / Eligibility of application / Piéu kién ding ky tuyén sinh
( )7}@§4 c’_.gg'“ﬂ,pv"ﬂ—d\f*pﬁ'? K‘E«ﬁ-‘ﬁp,,ﬂ'/gﬁ‘—lﬁ‘r’o
International high school graduates may apply for the full-time four-year bachelor degree programs offered
by all departments.
Sinh vién d tot nghiép Trung hoc phd thong, dang ky vao hé ctr nhan 4 niam ciia 16p hoc ban ngay.
(C)! FHBRE R TARE A R (0T PHARDE D EE B LR
Applicant must comply with Article 2 and 3 of the International Student Admission Regulations of Takming
University of Science and Technology (hereinafter, the “Regulations™):
Ngudi dang ky phai tuan theo “quy tic Du hoc sinh dén Dai Loan hoc tap” diéu khoan sb 2 va sé 3 quy dinh.
¥ = #% Article 2 / Piéu 2
LORBEAEAY LG EARRASG FETIRLY > WAL
A foreign national who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the

following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with
the provisions in the Regulations:

Sinh vién quéc tich nudce ngoai hodc khong c6 qudc tich Pai Loan, khong phai 1a Sinh vién Hoa Kiéu, tuan
theo quy dinh cua nha truong.
S Rk N NP L
The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
Khong phai 14 Sinh vién Hoa Kiéu ©
A S ER RGPS R RS LA IR ERI LR 4% -
The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

Ngudi ndp don chua ting 1dy than phén 13 cong dan Trung Québc & nude ngoai nhap hoc tai Pai Loan

va khong nhan duoc gidy bao nhip hoc nao cua Hoi Dong Tuyén Sinh Hai Ngoai cip trong nam do.
EOARAAL B LT AR D BTRARG AN A E L E AR 0 A
A foreign national who meets the following requirements and who in the immediate past has resided

overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations.

Nhitng ngudi c¢6 qudc tich nudc ngoai va dap tmg cac yéu cu sau dy, va da sdng & nudc ngoai lién tuc
trong hon sau nam, ciing c6 thé dang ky nhap hoc theo quy dinh cta cac quy dinh nay.

- R Y BARBEAE B AE ad R 2

A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

Tai thoi diém ndp don xin nhap hoc, ngudi dang c6 québc tich Dai Loan, ngay tir diu chua ting dang ky ho
tich tai Pai Loan.

S YRR ALY EARARA Y e 3 R FARAAE 0 P P IHET &
A¢ FARFMBLP ALY R BN E o
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at

the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry

of the Interior on a date at least eight full years before making their application.
1



Trude khi lam don, ngudi c6 qubc tich Dai Loan, phai théng qua b ndi chinh cho phép tir ngay khéng con
1a cong dan Pai Loan dén luc 1am don day 8 nam.
W HBRERETIE Y- HE SR

A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated
in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

Phai phu hop véi ca hai diéu khoan quy dinh bén trén.

BET & TR d RS S S REE RS RELARAS AR bd
K UHAE o ERTIPE T R AR U

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan
in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household

registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the Ministry of Education gives approval.

Dua theo hi¢p dinh hgp tac giao duc, nguoi nudc ngoai tir phia truong hoc, co quan, chinh phu duge ctir
dén Dai Béc hoc tap, nguoi ngay tu dau chua tung dang ky ho tich tai Pai Loan, qua b gido duc hach
chuin, khong can phai thong qua 2 muc & trén.

FoOATES E O MUENFFEDAA ) (2P - pRAANT - P ) RHPIFHEZ -

The periods of six years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of the semester
(February 1, or August 1) as the end date of the period.

Muc thir 2 dinh 6 ndm, dya vao lac nhap hoc cua hoc ky bat dau (ngay 1 thang 2 hodc ngay 1 thang 8 ) 1a
ngdy cudi cing.

BoOORATHA Y AR R AR RPN I RRA Y R TR AT R RS
L EFEAFPBTHFAG-F oL cRFRG AR T LA E R
DL ERZEVYRN ARPN BFPF AL - G oL PSR AT AN
-~ EARMER Y R 3 AL H AN RTHE > A E B RTHEDE

TN
N = B

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed
in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year,
any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person
has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they
were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

Muc thtr 2 goi 1a ngoai nudc, chi cac qudc gia ving lanh thd ngoai trir khu vuc Dai luc, Hong cong va Ma
cao; duoc goi 1a the cur trd, chi Sinh vién nudc ngoai mdi nim duoc & trong nudc khong duoc qua 120 ngay.
Néu c6 gidy to lién quan chimg minh pht hop v6i nhitng diéu dudi ddy thi khong can phu thudc vao luat
trén ; ngoai ra thoi han ¢ trong nudce s€ khong tinh chung vai thoi han cu tri & nudce ngoai :

- ﬁ*u;é C RN B N B a AR % £ EDUR T ST RN T2 PR E 5T o

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

Sinh vién Hoa Kiéu di thyc tap cac 16p huan luyén k§ thuat cho thanh nién do cac co quan chi quan t6 chirc
hodc cac 16p hun luyén chuyén mén do bo giao duc nhan dinh.

S CRHRTOPAEREI MNP A B RREF Y s P AR E

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students

2



overseas;

Hoc 6 cac trung tdm Hoa ngit thudc cac truong 16n chuyén moén dugc bd gido duc cho phép chiéu sinh Sinh
vién nudc ngoai va thoi gian 1a chua dy 2 nam.

I RAHEES C HAIRDPF LA R E o

Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student;

Trao ddi Sinh vién va thoi gian trao d6i chua day 2 nam.

e gd AT EL EPHFTRERY RV PRFE AR £ o

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

Sinh vién théng qua cac co quan Trung Uong dén dai hoc tap va thoi gian hoc tap chua diy 2 nam.

EOARALLE C ENRAA L IREL AGJE S EAR- R -
BosET e RN R EARARY  BRRATY 0 F A 7 LR TR
Kﬂﬁ;ll o

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the amendment on February 1, 2011.

Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place
before the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

La ngudi qubc tich nude ngoai dong thoi cé qudc tich Dai Loan, trude khi chinh sira thye thi Hudng dan
sinh vién nudc ngoai dén Dai Loan hoc tip ngdy 1 thang 2 ndm 2011 da khong con 1a ngudi c6 qudc tich
bai Loan, phai theo nhu quy dinh ban dau dé dang ki nhap hoc tai truong, khong bi han ché tai quy dinh &
muc thir 2.

% = i Article 3/ Diéu 3
EOREAE AR A BB AALTER AT AL KT CH Y FERAE S EP
éﬁﬁﬁﬁ%?ﬁﬁﬁuiﬁ’k@i%i@%%§iﬁo

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who
has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in
Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in
accordance with the provisions of the Regulations.

Ngudi cb qudc tich nudc ngoai, ¢6 ca tu cach cur tra vinh vién tai Hong Cong hay Ma Cao, dong thoi chua
ting dang ki ho tich tai Dai Loan, khi dang ki phai 1a nguoi cu tra lién tuc 6 ndm trd 18n tai Hong Cong,
Ma Cao hoic & hai ngoai, cin phai tudn theo nhiing quy dinh trong Huéng dan sinh vién nude ngoai dén
bai Loan hoc tép dé xin nhép hoc tai truong.

IR LT g EF R E LR RFHE > RS- PP B ERESTA
Y- FIFwi "LrJ'JF"?'?—;ﬁﬁﬁf’aééﬁﬂgviiiﬁ’%ﬁ_t”?:—ﬁﬁ_l?ﬂ?\f%é{’ﬁm‘*’%fﬂ

IR I - LN e

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

Muc trén n6i dén cu trt lién tuc, nghia thoi han cu tra trong nudc( Dai Loan) mdi nam tinh téng chua vuot
qua 120 ngay. Nhung phu hop v6i mét trong nhimng dleu thir 5 khoan 1 dén khoan 4 & trén dong thoi 1a
ngudi co cac gidy to lién quan chimg minh, khong can 1é thudc vao diéu ndy; ngoai ra thoi han & trong
nude( Pai Loan) s€ khong tinh chung vao thoi han cu trh lién tuc noi trén.

3



BA My RAALARRAY AT AERG A Y e AT AN B
Bk R g A

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions
of these Regulations.

La ngudi Pai Luc nhung c¢6 qudc tich nude ngoai va chwa ting c6 ho tich tai Dai Loan, luc dang ki phai la
nguoi cu tri lién tuc & nude ngoai 6 nam trd 1én, can phai tuan theo nhitng quy dinh nhap hoc ciia nha
truong.

P ERE AT R FHEARAN BTOT > £ AR B S
- IR EHATAFA- 2 EARMER 2 fi**ﬁ’ > A
NATAEEGYEE .

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

Muc trén n6i dén cur tra lién tuc, nghia thoi han cu tra trong nude( Dai Loan) mdi nam tinh téng chua vuot
qua 120 ngay. Nhung phul hop v6i mét trong nhitng diéu trén muc tht 5 khoan 1 dén khoan 4, dong thoi 1a
ngudi co cac gidy to lién quan chirng minh, khong can 1é thudc vao diéu nay ; mic khac thoi han ¢ trong
bai Loan, s€ khong tinh chung vao trong thoi han cu tra lién tuc ¢ hai ngoai.

FoRAE RZRNERAE S UECFFEPAep ) (2 - p AN - p) SHPPE

7 o
“~

The periods of six years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

Muyc thir 1 véi Muyc thit 3 déu dugc dinh 1a 6 nim, dwa vao lac nhap hoc cia hoc ky bit dau (ngay 1 thang
2 hodc ngay 1 thang 8 ) lam ngay cudi cung.

FoBISE AT A B SRS T SRR
The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

Muc tht 1 dén Muc tht 4 déu duge dinh & hai ngoai, chuén bi cho muyc thir 5 quy dinh & diéu trén.
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3¢ # % ¥1/Fall Semester /Ky mua Thu

¢.3F / Departments and quota / Nganh va chi tiéu tuyén sinh

- RIEW | BERSTAK
g r":‘ ‘i‘ Bl 1 W% o 9
A& BT E] . . Quota Credits required for
College snh h Nationality 51 . 5 tin chi
Hoc Vién Department Nganh hoc Qs o S(? uong gradga‘uoq S0 tin chi
: i chiéu sinh | yéu cau khi tot nghiép
T FAEE
College of De artminFt of I\Za/na ement A&
e E$®4 | Informatics P . 8 : 40 128
F Hoc vién Information System Vietnam
our-year PN Khoa quan ly thong tin
Bachelor Hoc vi thong tin q Y &
hé 4 ndm P FT AR
&% 123 B . . X2
KA ,15 4328 TPYIN Department ofPubllc Finance and fk“% 40 128
L ivg 5L College of Taxation Vietnam
International Fina%l ce Khoa Thu‘é VE‘[_Té,l Chinh
Student Industry- | 1o vien i PII & % '
Academia " chinh Department of Banking and A% p 40 128
Collaboration Finance Vietnam
Program Khoa Tai chinh thuong mai
op A ollege 0 Department of Distribution A% @
nghiép Management . 40 128
Hoc vién quan Management Vietnam
; 1'},} Khoa Quan Tri Logistics

X i3 ¥ # ¥ / Maximum Years of Study / S6 nim hoc

Blriine

XPALILF S S 3

AN 2 SN

% = # Bachelor Degree Programs: 4 to 6 years / Ctr nhan tir 4 dén 6 nim

ARV CREFR -

Courses are mainly taught in Chinese. Applicants must have basic Chinese listening, speaking, reading and writing

skills.

Cac khéa hoc chu yéu dugc giang day bang tiéng Trung, sinh vién phai c6 k¥ ning nghe, néi, doc va viét tiéng

Trung co ban.

¢ 32 L ¥ 5% / Notes / Nhitng diéu can chu y khi dang ki

(<) ¢ AR

CHTHE Y L2
Applicant should comply with eligibility and application requirements.

JEALT_o

Nguoi dang ki phai phtt hop véi diéu kién ding ki va cac hang muc quy dinh.
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If an educational institution where an international student was studying considers that their conduct or

academic performance was unsatisfactory, or if the student violated any laws with conviction and as a
result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had
to discontinue their studies, the student is not permitted to apply to study in this University. Where the
student violates this provision and is confirmed to be true, the University may revoke their admission.

Sinh vién nudc ngoai hoc tai cac truong khac neéu c6 hanh vi chuyén can dao duc, két qua hoc tap khong

dat hodc bi phan xét vi pham luat hinh sy dan dén bi dudi hoc, khong dugc phép xin nhép hoc tai truong;
néu vi pham cac diéu quy dinh trén dugc xac thuc la sy that, nha truong s€ hiy bo tu cach nhap hoc.

It

(

d T -

) FLaREIg e el
DE A TR

# G R

BE Lo

-ﬁ-‘“qll\lﬁﬂ/ﬁlﬁl]
GEEAp R

BEERZE LR AR

Y E R s e U gf k-

= E

’ lgﬁf—s\ll}




()

(1)

)

=)

(™)

In principle, students should complete bachelor’s degree programs within four years for four-year
programs, two years for two-year programs, and two years for master’s degree programs. Where the
student fails to graduate within the stipulated period, the student may extend the studies time, but the
extension of study is limited to two academic years.

Hoc sinh hoc cir nhan, thoi gian hoc theo nguyén téc 12 4 nam hodc 2 nam, vé hoc thac si vé nguyén tac
14 2 nam; hoc sinh khong tdt nghiép dung thoi gian quy dinh thoi gian c6 thé kéo dai s6 ndm hoc cua ho,
va 6 thé kéo dai trong 2 nam.

S Pz B s ey ;ﬁ—?‘%@% PRTATHILZEN Y B G p Y~ R
Bk o WY BFTHRIIFLERPEFG)EP cwr B ELREFR ENT

B UV EE ST SUNE PR T R E L SO

Once an admitted student is found ineligible or the certificates submitted for application were borrowed,
fabricated, forged, or altered, the admission will be revoked. The student will not be awarded any
certification regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are discovered
after a student has already graduated, the former student’s eligibility to graduate would be revoked and
any degree already awarded would be returned and rescinded.

D6i vai sinh vién da trang tuyén, néu phat hién diéu kién dang ki khong phu hop quy dinh hoic cac gidy
to giao ndp khong dung su that, chi€u tro, gia mao, hoac bi thay ddi, 1ap turc bi huy bé tu cach nhap hoc,
khong dugc trao cho bat ki chig nhan hoc tp nio ca. Néu sau khi tot nghiép méi bat dau phat hién cac
tinh hinh néu trén, ngoai viéc ra 1énh thu hoi gidy chimg nhéan t6t nghiép con cong bd hiy bo tur cach tot
nghiép.

YA B AR R AAR R T kel R FEA DR AL A

B -

For the contact address in the application form, please provide a permanent address and telephone. If the
notification cannot be delivered or communicated, it will be deemed as relinquishment.

Tai dia’chi thong tin lién lac trong don xin dang ki nhap hoc vui long dién dia chi VE‘I‘S(A’) dién thoai ¢
dinh, n€u thong bao khong thé chuyén giri hay khong lién lac dwoc xem nhu tir bo quyén loi.

ARELRERE  HOREWEFT SRS AE R AR F e A
a¢ FARAAY &2 MRFL L I 0F

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their
studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational
institution.

Sinh vién qudc té sau khi dén Dai Loan hoc tap, trong thoi gian hoc tap, néu thay ddi than phan sinh vién
qudc té bang cach dang ky ho tich, thay ddi ho tich, nhap tich hodc 14y lai quéc tich Pai Loan, s& bi budc
cho théi hoc.

”Wﬁi?iﬁﬁimﬂéi%iﬁ AR B RS S ERY S

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment

Services Act, the University shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.

Sinh vién nudc ngoai vi pham cac quy dinh v& Luat dich vu 1am viéc sau khi xéac thuc dang su that, nha
Truong s€ lap tirc xir 1y theo quy dinh.

*@i%?%%iﬁ’i%ﬁ?%rﬂﬂﬁi%iﬁﬁﬁéyiﬁrﬂﬂﬁi%i%iJ
Jed2 o

Matters not detailed in this admission guide will be handled in accordance with Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan stipulated by the Ministry of Education and
International Student Admission Regulations of Takming University of Science and Technology.
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Néu c6 van dé nao khong duoc dé cap day du trong ban tuyén sinh nay, moi tham khao ban " Huéng dan
sinh vién nudc ngoai dén Dai Loan hoc tip ;| bdi Bo gido duc va " Quy dinh danh cho sinh vién nudc

ngoai dén hoc tap | cua nha Truong xir Iy.

Z ~3F L3382 BMAIF i / Application method and document required

Cic gidy to cAn chuén bi

f20 505 wmﬁ FRRAb g o AY B LB LR 0¥ A R Y 4

B AR LR AR L0 R kY R dxﬁp}f@@i}“?i,t ¢os (3 hk 1 11451
LN P R IRLE - BSOLSFE S A219-1% ) R S IR A MY GRS T

iﬂmk%%@a&Po

Student recruitment is undertaken independently by the University itself. No application fee is required.
Applicants shall submit the following application documents to International Exchange Center, Research
and Development Office of the University (address: Room 219-1, General Building, No. 56, Sec. 1,
Huanshan Rd., Neihu Dist., Taipei City). All applications must be submitted before the deadline.
Applications with missing information or incomplete documents will not be processed.

Tu tuyén sinh d6 1a phuong phap tuyén sinh cia Nha Trudng. Sinh vién ding ki dwoc mién phi dang ki va
phai ndp day di cac gidy to theo yéu cau, ca nhan truc tiép dén dang ki hodc gui ho so dang ki dén phong
A219-1 Trung Tam Giao Luu Qudc Té ctia Trudng, néu qué thoi han s& khong tiép nhan ho so, hd so diang
ki khong déy da xem nhu khong phu hop diéu kién dang ki.

Whi B H TP %ﬁ- 4 z\( i+% — ) &)/ Application checklist, which must be

51gned (Appendix 1) / Cac glay t& cAn chuén bi (Phu biéu 1).

~ g FEL AL %) / Application Form for International Student Admission (Signed)
Pon xin nhdp hoc ban chinh.

—

Z X 2B P (3 ® )/ Two-inch passport photo (within 3 months)
Birc anh chup trong 3 thang gin day nhit

EPREA 11> /1 copy of Passport / Ban sao ho chiéu.

hEEFER S 1> /1 copy of ARC/ Thé cu tri.

8242 1(% %)/ Study Plan (Signed) / Ké hoach hoc tap.

[*) N R, N I SN VST B \S]

b B4 4 i 4%/ International Students’ Contact Information / Thong tin lién lac khan cap.

AEERE EEE BN s Rk )
7 1 copy of graduation certificate of highest lecel of qualification (Verified by overseas embassies)
Ban sao Bang tot nghiép chinh thlﬁ:c

FHH(FF A E ) (5 I AR )
8 Transcript (in Chinese or Englisl@) (Verified by overseas embassies)
Hoc ba cap ba( tiéng anh hoéc tieng Trung)

SHEERRAKLESR)

? Transcript (of graduated school of original nationality) / Ban gbc hoc ba.
AP Z I CREERE £ 3,000 ~12F)
10 A copy of a Financial Statement(Currency equivalent to USD 3,000 or more)
Chiing minh tai chinh(tuong duong 3,000 USD tr¢ 1én)
11 18 B 2 21> (3 %)/ 2 Recommendation letters(Autograph) / Thur gidi thiéu
12 B2 hEL | (R %)/ Authorization statement (Signed) / Thu ty quyén.
13 ¥ 3% 7 % 3 / Declaration statement by applicants / Gidy cam két
14 B ¥ A %P 2/ Health certificate / Gidy kham stic khoe
#3325t 4 PlE(TOCFL)L &2 b g 4 P
15 Proof of Chinese Proficiency: TOCFL Certificate Level 1.
Chirng chi tiéng Hoa TOCFL 1 tr¢ 1€n
16 H @ P/ Other documents to support the review / Cac gidy to khac

KEREKTIRT ) PIRFERALAMPIRRLECLEFL B ZEFEFE>L4 A2(F)
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B o AER A2(5 B2 84 FN- b -BPLEHEAEET RS A2(3)
Bt _h?lﬁe A AR LFEF A A A2 (F) B R%KE  RIFRABES IF -

According to the regulations of the Ministry of Education - starting from the 112th academic year (Fall semester,
2023), students are required to have Chinese language proficiency of TOCFL A2 level or above. Students who do
not have TOCFL A2 level or above have to pass the Chinese language proficiency test TOCFL A2 by the end of
the second semester of the first year. Those who fail to pass the Chinese language proficiency test TOCFL A2
level or above will be expelled from the school.

Theo quy dinh cua Bo Gido duc, tir nam hoc 112 tr¢ di ( tue la bat dau tir khoa mua thu thang 9 nam 2023) 16p
chuyén ban h¢ vira hoc vira lam, néu sinh vién chua c6 chimg chi TOP A2 ( tr¢ 1€n) thi trude khi két thic hoc ky
2 cua nam nhat, sinh vién phai lay dugc chiing chi TOP A2 ( tr¢ 1én). Néu khong nha trudng s€ cho thoi hoc.

A 2 »
r > % E_ fiﬁ % 3t E /Review process and Grade criteria calculation/Kiém tra cac buéc va cfng diém

e e FEE 2 AFETEITY 5hd ARFE LY o q*‘?"j";lf—ﬂif‘f:%ﬁ’- T
Tjﬁ, FRAEFTE R FAG0%): 7 FEr it Be gV R RERS CFVRER PEF A
FREd MM FEE R W F@0%)  FAF R LiBo Py & AURA T EEP L H o

Applicants for New South International Students Industry — Academia Collaboration Programs may apply
for admission through the University’s International Exchange Center. All application documents will be
compiled and reviewed by the department (60%): Including TOCFL Chinese Language Proficiency Level,
Study planning, Professional ability and learning attitude, those who meet the review qualifications will be
interviewed by our school teachers (40%). Those who meet the qualifications after review and pass the
interview will be admitted to the admission list in accordance with the school's procedures

L6p chuyén ban theo chinh sach Tan huéng nam Hop tac véi doanh nghiép duoc Trung tim giao luu qudc
té cua trudng tiép nhan ho so va tién hanh kiém tra cac gidy to c¢6 lién quan trudc, sau d6 s& gui ho so dén
khoa twong tng xét duyét(60%): bao gdm Trinh do tiéng Trung, Ké hoach hoc tap, ning luc chuyén mén,
thai d6 hoc tap . Sau khi xét duyét, nhirng sinh vién du diéu kién s& c6 mot cude phong van truc tiép voi Thz‘iy
¢b gido ciia Truong (40%). Danh sach sinh vién tring tuyén s& duoc cong bd theo trinh ty xét duyét cia Nha
Trudng.

I ~#F |2 3P » 8§ /Registration and enrollment / Piing ky nhap hoc
(-) &>2 ik r» il wd 2 P ﬁP?*H“—'iFt‘Ji TIFGIY o L PG ER - F R
E2 R FHOREERANERREET) ﬁF#\fﬂ;in.}' » By %ﬁ‘p’]‘é

Admitted students shall register and enroll by the date stated in the admission letter. Passport,
graduation certificates and transcripts (which should all be authenticated by overseas embassy) shall
be submitted on the day of enrollment. Those who fail to enroll by the deadline will no longer be
qualified to enroll.

Sinh vién tring tuyén theo thoi gian quy dinh trong gidy thong bao nhap hoc dén 1am thu tuc nhap hoc,
va phai mang céac gidy to lién quan nhu : Ho Chiéu, ban sao Bang tot nghiép va Bang Diém (duoc
ching thue cta bo ngoai giao Dai Loan), méi duoc phép nhip hoc. Néu qua thdi han ma sinh vién van
chua dang ky nhap hoc, nha Truong s€ hiy bo tu cach nhap hoc.

(Z) ATA P Pte e P > BF pAZD A B R FR 2 GRG0 TG
ﬁm%§@ﬂ%ﬁ%ﬁ’%@ﬁﬂ¢aﬁﬁ’a&%@ﬁwﬂﬂiax% CERL
B EP e 2, H fyﬁ'flﬁ LES I N L_i,ik?ﬁpf’w do iy ;\Jb\l-‘i’—j( TE VB ﬁ )

TN RN EEY o ARAPERETE R o

When enroll, new students shall submit a certificate for health and injury insurance valid for at least
six months from the date of entry. If the insurance certificate is issued overseas, it shall be authenticated
by the overseas embassy. Current students shall provide proof of national health insurance valid for
the duration of their studies in Taiwan. If the student has not purchased insurance (limited to students
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who have formally enrolled), they may pay for insurance premium at enrollment and the University
will purchase the insurance on their behalf.

Sinh vién méi phai ndp kém bao hiém y té va bao hiém thuong tat c6 thoi han it nhat 1a 6 thang ké tir
ngdy bit ddu dén Dai Loan, cac chirng nhan vé bao hiém trén néu do nudc ngoai cap (khong phai Dai
Loan), phai dugc chirng thuc boi Pai St Quan cia Pai Loan, dbi véi sinh vién dang theo hoc tai
Trudng phai ndp bao hiém y té ctia Pai Loan hodc cic gidy to chimng nhan bao hiém c6 lién quan, cic
béo hiém con hiéu luc khac phai con trong thoi han hoc tap ¢ Pai Loan. Néu nhu sinh vién van chua
dang ki bao hiém y té, s& ndp phi bao hiém khi ding ki nhap hoc, van dé bao hiém s& do nha trudng
dai dién xtr ly.

2 ~ ¢ 3548 K / Grievance procedure / Thii tuc khiéu nai

BB R RTES 13 AR TR 2 REET A EG N r}mﬁwﬁg
:k;i—_V—,l E“ r’} IPEI?,7 }LV_JJ $_§ o __ik A )"ﬁ’j{ ]@ﬂybx %i"y L?i‘—; p Jf%;‘i _‘E‘ s 2E ﬂr'} V_,|
F2 0 FEd > S FEM e ;{ﬁi§fi‘f£.&‘€%ﬁ§_—ﬁ’Zﬁ_t‘*ﬁloJ

According to Article 13 of the Gender Equity Education Act: “The school shall not discriminate against
a prospective student during recruitment or evaluation of applications for admission on the basis of his
or her gender, gender temperaments, gender identity or sexual orientation. With the approval of the
competent authority, this requirement will not apply to schools, classes and curricula with a specific
historical tradition, special education objectives, or other reasons unrelated to gender.”

Theo Diéu 13 Luat Giao duc binh déng gioi: “Viéc tuyén sinh, nhap hoc khoéng can ctr vao gidi tinh,
dac diém gidi tinh, nhan dang gidi tinh hodc ddi xir khac biét gitra khuynh hudng tinh duc. Ma dua trén
truyén thong lich sir, muc tiéu giao duc cu thé hodc cic yéu té phi gidi tinh khac. Thong qua cac co
quan c6 thim quyén xét duyét, didu nay 1a hoan toan khéng duoc 4p dung dbi véi Truong, 16p, khoa

n

hoc

CREA e AT TG EF LT ERR R
?*f”W§4?4iﬁgﬁ FERIEEEIE
LB ERNGETREA AT 24 L
R4 A LR gﬁgig ) ;l}*v?—i’tp\_,};hf‘,j;% .

FEA 2 pAzZpp
R T e
21 2xkis s WL R

If an international student has doubts about recruitment matters or violation of gender equity principle,
they may, within three days from the date of occurrence, lodge a written appeal to the Univerity’s
International Student Recruitment Committee. Any appeals after the deadline will not be processed.
Appellants should state specific reasons for their appeal in the letter and provide supporting evidence.
The International Student Recruitment Committee will conduct a review and provide a formal response
within one week.

Du hoc sinh néu c6 nghi vin vé van dé tuyén sinh hodc vi pham nguyén tic binh dang gidi, trong thoi
han 03 ngay ké tir ngdy phat sinh sy viéc, 1am don khiéu nai giri dén Hoi dong tuyén sinh ctia Truong,
néu quéa han s& khong dugc tiép nhan Pon khiéu nai, can néu 1 1y do cu thé va cung cap céc tai liéu
lién quan dé hoi dong tuyén sinh tham khao; sau khi truong chap nhan khéng cao, hoi dong tuyén sinh
s& xem xét va tra 10i chinh thirc trong vong mét tuan.

\E' 3—37

b2 ¥ e TG KL
The following lists the circumstances where the appeals by applicants will not be accepted:
H6 so cua thi sinh s& khong duoc tiép nhan néu thudc cac truong hop sau:

(<) ¥R FRAAME L SR HRN ] PR
The content of the appeal is clearly outlined in relevant recruitment regulations or the admission
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brochure.
Noi dung khiéu nai da dugc quy dinh rd rang trong cac luat va quy dinh lién quan vé tuyén sinh
hodc trong tai li€u tuyén sinh.

(=)* £ & ;’%—“‘F{ Anonymous appeal / Nguoi khiéu nai nic danh.
(z)fp @ ;’%—“‘F{ Late appeal / Quéa han khiéu nai.

& 78 J< § #%3/ Various fees / Tiéu chudn hoc phi
ey s iy * /Tuition fees and dormitory fees / Chi phi hoc phi va ky tic x4 :

#HEFIERT (- FY) N _
B g Tuition and Miscellaneous Fees Dormﬁ;;)ﬁ %eeg ( 5;#.}1 rzl fer)
Degree /Hoc vi for Fall Semester (per semester) Yy Per semeste

Téng hoc phi ky mua thu( 1 ky) Phi ki tic xa(l ky)

EEYH Y USSLA00 (5- g5 | 1.- FH NTSI5000(7 7 7% &)
3 ./}E\‘ %- X % US$700) One semester: NT$15,000 (does not include
w4 . winter and summer vacations). .

- Tuition and miscellaneous fees for each | Mdi ky $15,000 dai té (khong bao gom nghi dong

semester is US$1,400 (50% is waived for the | va nghi h¢).
first semester, that is, US$700). 2.% - ERABITHIAEYHEAE F’
Hoc phi va tap phi mdi hoc ki 1a 1400 do( Ky | It is compulsory to prepay the dormitory fees for

N A s ;1 N t ters in the first .
dau tién giam 50% hoc phi chi con US$700). S‘?I?hssgﬁsp;;si lg K}S tl'ircsxz}i/??rnhé £2k§

Four-year
Bachelor Hoc vi
4 nam

8 Fey USSLA400 (% - EHFrey pd- X 5 USST00) » € FleF 2 i j 973 K o
Tuition and miscellaneous fees for each semester is US$1,400 (50% is waived for the first semester, that is,
US$700). The amount in NT dollar may change due to exchange rate.
Hoc phi va tap phi mdi hoc ki 1a $1400 USD ( Ky dau tién giam 50% hoc phi chi con US$700), do ty gia hdi doai
1a khac nhau nén sb tién doi ra ciing s& khac nhau.
S BYERTE S ERY TP ARG Bt G
Total fees in the first semester include tuition fees, miscellaneous fees, computer fees, and health insurance.
Hoc phi ciia hoc ky dau bao gdm hoc phi, phu phi, phi may tinh va bao hiém, tong s tién hoc phi nhu sau:
M—?EP?%@‘.?’ US$700 (i 113 # 4 2 10 p 5 32 & AT 2R3 E) o
Tuition and miscellaneous fees for the first semester: US$700 (the exchange rate between USD and TWD on
April 10, 2024)
Hoc phi va tap phi ky dau tién : $700 USD (cén ¢t vio ty gia ngay quy doi tir USD sang TWD ngay 10/4/2024)
* % % Computer fees / Phi may tinh : NT$850
* FR g % Health insurance / Phi bao hiém y té : NT$4,956
* 54 B3 3 %% Student group accident insurance / Bao hiém doan thé sinh vién : NT$273
&%%%%?*ﬁm:§4ﬁ@%%6%8’%%%bﬁﬁﬁm?ﬁ’ﬁ&mﬂ@%i@%ﬁa
NT$500) c &4 B F % 6 B2 {8 BikiFsm$4e %2> X EH(F ¥ NT$826) o zip PFR-L B~ 6 B
Tk £ NTS$4,956 > »vgp v 8 737 o
Health insurance: In case that the student has not resided in Taiwan for 6 months and is ineligible for national
health insurance, they should purchase group insurance for international students (NT$500 per month). After the
student has resided for 6 months, they are legally required to join national health insurance (NT$826 per month).
Six months of insurance premium (NT$4,956) will be charged at enrollment and will be refunded after mid-term.
Giai thich vé phi bao hiém: Sinh vién cu tra chua du 6 thang, nha Trudng s& mua bao hiém doan thé cho sinh vién,
(500 Dai té/thang). Khi ban dong hoc phi, nha truong sé& thu trudc 6 thang phi bao hiém strc khoe, tong cong la
4,956 Dai té, sau nay nha Truong s€ hoan tra lai chi phi d6.
LAY HEE N FE AL L L

Please note on the admission application form if you wish to apply for a dormitory room. The application for a
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dormitory room will be accepted until it is full.
Néu dang ki ky tac x4, vui 1ong dang ki trude, di sb lwong nha Truong s& khong nhan nita.
SEZEM »FRFRRE LT BIFHRFRRARARTIPL -
If students suspend or withdraw from school due to unforeseen circumstances after enrollment, the refund policy
is in accordance with the regulations of the school

Sinh vién sau khi dang ky nhap hoc nhung mudn bao luu hodc théi hoc, thi tiéu chudn hoan tra hoc phi sé duogc xtr
1y theo quy dinh cta Truong.
6. BRpIIFAR 2 EFZFFP L2 IFHEL L FERAE B
(takming. edu. tw)
Tuition and Miscellaneous Fee Collection and Refund Basis: The tuition and refund standards announced
by the Accounting Office for the current semester are followed on the link: # 3¢ % qci¥ 3 £ &

-

Fey il B

(takming. edu. tw)

Cin cir thu, hoan hoc phi va cac khoan phi khac: dwa vao tiéu chuan thu, hoan hoc phi do Phong K& toan cong bd

cho hoc ky hién tai, vui 10ng tham khéo tai link: § f¢ % 42i? # £ % (takming. edu. tw)

A ~ BE& £/ Scholarships / Hoc Bong
X SEMP S FFS ~ B2 & / Takming Scholarship / Hoc bong chip canh wée mo.

PoOMEGRTL M AR R R R RO el RO (B R )L R Sk e %
Rl NP M«‘zi&gg # e
Freshmen of the university should present proof of alumni, immediate family members of alumni,
spouses of alumni, brothers or sisters of alumni (or current students) and have completed the enrollment
procedure.
Tén sinh vién phai hoan tat thu tuc nhip hoc va phai cung cdp diy du thong tin lién quan dén Anh Chi
Em, Vo Chong dang theo hoc hodc da tot nghiép tai Trudng.
> ORARITAZHE ABBA YR A(Z)M R REEPARY S 2 25 8
AR K -
Freshmen of the university and their immediate family members, brothers or sisters [2 people (inclusive)
or more] are admitted to the school at the same time and have completed the enrollment procedure.
Tén sinh vién va cac thanh vién trong gia dinh (2 nguoi tré nén) di trang tuyén va hoan tat thi tuc nhap
hoc.

X ik 2 &% &/ Outstanding Student Scholarship / Hoc bong sinh vién xuat sic
FRAFELRABABE A BEER - LB S A AR LT BB RS £
e A U ﬁ%/ﬁaﬁ,\@a‘g LomZ LiBE HEFLKREIT 4R EHELEL
o g
If the total number of students in each class is less than 30, the best one will be awarded; if there are more
than 30 students but less than 45 students, the top two will be awarded; if there are more than 45 students,

the top three will be awarded. The top three will be judged in order according to their academic and conduct
scores. The academic performance of the previous semester should meet the following conditions:

Néu téng s6 hoc sinh ctia mdi 16p dudi 30 hoc sinh thi xét 01 hoc sinh xuét séc nht; trén 30 hoc sinh nhung
dudi 45 hoc sinh thi xét 02 hoc sinh diing dau; trén 45 hoc sinh thi top ba s€ dugc nhan hoc béng. Ba nguoi
dtng dau s& dugc danh gia theo thu tu theo diém hoc tap va hanh kiém. Két qua hoc tap cua hoc ky trude
phai dap tng cac diéu kién sau:
I B ERTIEE A LAY R IR e
Overall academic average grade is 80 or above and every subject is passed
Ngudi ¢6 diém trung binh tir 80 tré 1én va phai qua mén.

2 REEE ALK


https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw

Conduct score is 80 or above.
Nhitng nguoi ¢6 diém hanh kiém tir 80 trg 1én.

% 3 7£% & /Retention Scholarship / Hoc bong danh cho Tan sinh vién

iiﬁﬁ;;}ﬁ;ﬂ%gﬂt;; FEY T 28 L Bz FHEE £ llﬁ’@vc—-&&»m
S By - gramh - B A EgE £ o

In order to encourage international students to continue and complete their studies, our univeristy has
specially formulated scholarships for continuing studies. In the second semester of the first year and the
second semester of the second year, international students can apply for retention scholarships.

Dé khuyén khich du hoc sinh hoan thanh viéc hoc, trudng ching t6i di cap hoc bong nay dé khuyén khich

sinh vién. Truong cung cap hoc bong nay trong hoc ky thir hai cia nim mét va hoc ky thir hai ctia nam hai.
1 ~#24 * ;% /Method of recruitment / Phlm'ng thirc tuyén sinh
ARPA DS UPEER AP g N ERFRESRY GERAEERI IR -
The recruitment methods include conducting recruitment briefings, publicizing application information on
the university’s official website, or through the alumni association.

Truong da to chirc hoi thao tuyén sinh, cong bd cac thong tin tuyén sinh trén website chinh thic ciia Truong
hodac thong qua hoi cuu sinh vién ciia Truong.

-~ ~ % 3L Note/Chuay

(._

)AR FIZEM A Bk 254 F B L o

The program will be closed if the number of students enrolled is less than 25 people
Luong sinh vién dang ky dudi 25 nguoi thi s€ khong mo 16p

(COMRAFL 2N CEWE BT T AT IR REAF R ARG g ¥

(=

WHhz2 4 53S0 g4 T3R8

International students’ enrollment, course selection, admission deferral, suspension, withdrawal and etc.
will be handled in accordance with the University’s regulations. Academic and daily life assistance will
be handled in accordance with the Charter for Student Affairs.

Cac van d¢ cuia sinh vién nudc ngoai vé nhép hoc, chon moén va bao luu, thoi hoc v.v vé quan li ho so
sinh vién theo Quy tac cua nha Truong xt 1y ; cac van d€ vé phu dao hay khao sat doi song, v.v dua theo
Trat ty quan li sinh vién xu 1y.

YARE A B 6 BT A0 2R RG> BT IR TEL > oy AR
FHCTE DN EHL) P FRGRE Y ) AREPELRT T

International students may join national health insurance after entry for 6 months. The insurance
premium will be collected in accordance with the requirement by the Ministry of Health and Welfare.
Those who have not purchased the insurance (limited to formally enrolled students) may pay the
insurance premium upon enrollment and the university will purchase the insurance on their behalf.

Sinh vién nudc ngoai nhap canh sau khi du 6 thang c6 thé tham gia dang ki bao hiém y té, phi bao hiém
dong theo quy dinh ciia cuc bao hiém y té, Néu nhu ddi twong van chua dang ki bao hiém (chi ap dung
cho sinh vién chinh thurc), s€ ndp phi bao hiém khi lam thu tuc nhép hoc, va moi véan dé bao hiém s& do
nha truong dai dién xt 1y.

()AL FIFNREL  FIRPFCAIFERS-Fh=2r2-PFRE FHE

R
International students admitted to the bachelor program will not be able to enroll if they arrive after one-
third of the first semester of the academic year has elapsed.

Sinh vién nudc ngoai thude 16p cir nhén, tir ngy khai giang dén khi lam thu tuc nhap hoc vuot qua 1/3
thoi gian hoc ki dau nam hoc, s& khong dugc nhap hoc.



RP MBS EER
Takming University of Science and Technology Regulations
Quy tic Trudng Pai Hoc K§ Thuat Tai Chinh Ptric Minh
£ FH (2 )F % 1130012860 3302 1130032188 5Lk . % 4

% — B 2P| General Regulations / Ngi quy chung
¥ - i Article 1/ Piéu 1
(RS TGk DL S mm Fgd 22 ARG
MR MG FFRT G HRTLFREFHEE

Takming University of Science and Technology School Regulations (hereinafter referred to as the School
Regulations) are established by Takming University of Science and Technology (hereinafter referred to as the
University) in accordance with the University Act, Enforcement Rules of the University Act, Degree Conferral
Act, and other related regulations to handle student status and relevant matters.

Truong Pai Hoc K¥ Thuat Tai Chinh Pic Minh can ctr vao luét Pai Hoc, nhitng quy dinh chi tiét vé viéc thuc
thi luat Pai Hoc, luat cép brfmg hoc vi va cac quy dinh lién quan dé dé ra noi quy hoc tap, xur 1y thi tuc nhap hoc
va nhiing van dé lién quan.
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A student of the University is considered by the competent authority as being suddenly affected by an unexpected
major disaster, after a resolution has been made at the University’s internal meeting, the flexible study
mechanism regulations such as this student’s admission examination and qualification, enrollment, payment and
course selection, leave of absence, grade assessment and transfer of credits, suspension of studies, withdrawal,
resumption of studies, refund of tuition, duration of study, graduation qualification, and so on, shall be
established separately.

Sinh vién ctia Truong gip tai nan nghiém trong va dugc co quan cé tham quyén xac nhan, sau cudc hop nghi
quyét cua Truong, s& dua ra nhitng quy dinh c6 tinh linh hoat nhu : ky thi, ding ky nhap hoc, ndp hoc phi va
chon mén, xin nghi, danh gia thanh tich két qua hoc tdp va mién hoc phan, bao luu, thoi hoc, quay lai Truong
hoc lai, hoan tra hoc phi, thoi gian dao tao va didu kién tu cach t6t nghiép.
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In order to fulfill the course requirements for male conscripts who started their compulsory military service after
the year 2005 and are enrolled in a four-year college (hereinafter referred to as 'student conscripts'), we offer an
alternative that allows them to simultaneously complete their bachelor's degree and military service while being
undergraduate students. The relevant regulations have been specified accordingly.

D6i v6i nam sinh vién sinh tir 2005 tré di, dé dap ung nhu ciu hoc tap va liy bang cir nhan 4 nam va phuc vu 1
nam nghia vu bit budc (sau day goi 1a quin nhan), nhimg quan nhan sin sang co thé dat dugc bang va va dong
thoi phai hoan thanh khoa hoc trong qua trinh hoc tap. Nghia vu nghia vu quan su dugc quy dinh riéng.
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Matters not addressed herein shall be subject to the relevant laws and regulations.

D6i véi nhitng van dé khac ma ban ndi quy hoc tap nay chua dé cap dén thi s& dya theo quy dinh phap luat c6
lién quan dé giai quyét xu 1y.
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The University may enroll new students into the first year of the four-year program and into the third year of the
two-year program, and may enroll transfer students into the second and third year in the four-year program, and
into the second semester of the third year in the two-year program through the admission examination in each
academic year. Regulations for recruitment shall be established by the University and submitted to the Ministry
of Education for approval prior to implementation. The guidelines for recruitment shall be established separately.
MOdi nam hoc trudng s& cong khai tuyén sinh hé dao tao 4 nam va sinh vién ndm thir 3 hé dao tao 2 nam ; va phai
thi tuyén sinh d6i v6i nhiing sinh vién chuyén truong trong hoc ky 2 ciia nam thi 2, thir 3 hé dao tao 4 nim va
nam thir 3 ciia hé dao tao 2 ndm, cac quy dinh tuyén sinh di vai sinh vién chuyén truong s& do nha truong soan
thao va trinh B9 Gido Dyc phé duyét sau do tién hanh thyc hién, tai liéu tuyén sinh dugc bién soan riéng.
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In addition, in accordance with the relevant laws and regulations of the Ministry of Education, the University
may recruit overseas students (including overseas Chinese students, students from Hong Kong, Macao, and
Mainland China, and foreign students).
Ngoai ra can ctr vao quy dinh ctia Bo Gido Duc, phai tiép nhén sinh vién nudc ngoai (bao gom sinh vién hoa
kiéu, sinh vién Trung Qudc, sinh vién ngoai quéc).
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Recognition of preceding overseas students’ educational background shall be fully subject to the relevant laws
and regulations.
Viéc kiém tra trinh d6 cua sinh vién nuéc ngoai trong trong muc trude sé& duge xir 1y theo cac bién phap c6 lién
quan.
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Those who have one of the following qualifications and who have been admitted through open recruitment may
enroll in the four-year program of the University as freshmen:
Bit cir ai c6 mdt trong nhitng bang cap sau ddy va dugc nhan vao thong qua viée tuyén sinh cong khai déu duoc
nhan vao hoc nam thir nhét cua hé 4 nam:
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Students who have graduated from public or registered private senior high schools, or students who have
equivalent qualifications and get admitted through open recruitment.
Nhitng nguoi da t6t nghiép Trung hoc phd thong cong 1ap hodc tu thuc hodc cac Truong twong duong ¢ hoc luc
tuong duong, di dugc nhan va duoc thong béo trang tuyén.
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Those who have one of the following qualifications and have been admitted through open recruitment may enroll

in the two-year program of the University as juniors:
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Bét cir ai c6 mdt trong nhitng bang cip sau dy va duoc nhan vao théng qua viée tuyén sinh cong khai déu duoc
nhan vao hoc nam thir 3 cta hé 2 nam:
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Those who have graduated from public or registered private junior colleges.
Hoc sinh t6t nghiép tai cac truong cao dang cong lﬁp hoéc tu 1ap da dugc cong nhan.
CEEHRTOHERATL R E P B R EX
Those who have graduated from foreign junior colleges or above that conform to the regulations for
recognition by the Ministry of Education.
Hoc sinh tot nghiép tai cac truong cao dang trd 1én & nude ngoai, phu hop voi quy dinh ciia Bo Gido duc
Z B EES §F%’i*&iﬂ °
Those who conform to the regulations for taking the university admission examination by equivalent
qualifications.
Nhitng ngudi dap timg cc yéu cau cho trinh d6 hoc véan twrong duong c6 lién quan.
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New students shall arrive on campus on the required date to complete the enrollment procedures. If they fail to
do so after being notified or declare their renunciation, their admission qualifications shall be cancelled.
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Sinh vién nam nhat s& phai dén truong vao ngay quy dinh dé hoan thanh cac thi tuc nhap hoc. Néu qua han ma
van khong 1am thu tuc hoic ndp don tir bo, s& bi hiy bo tu cach nhép hoc.
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New students or transfer students shall submit educational background or qualification supporting documents
and fill in the student information record when they arrive on campus for enrollment.

Khi sinh vién ndm nhét hodc sinh vién chuyén trudng dén bao danh, phai ndp lai gidy chimg nhan trinh d6 hoc
luc va dién vao bang ghi chép hd so sinh vién.
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If the students mentioned in the preceding paragraph have valid reasons, they may enroll in the University before
filling in an affidavit letter to apply for a deferral for submitting educational background or educational level
credentials, but shall submit the supporting documents mentioned above within the prescribed time limit. Those
who are overdue shall have their admission qualifications revoked.

Nhitng sinh vién trong dién & trén néu c6 1y do chinh déng phai dién vao gidy cam két xin gia han ndp gidy ching
nhén trinh d6 hoc luc dé tién hanh nhap hoc trudce, nhitng phai hoan thanh viéc bd sung giéy to trude thoi han
quy dinh, néu qué han s€ bi tudc bo tu cach nhap hoc
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New students or transfer students, if unable to enroll in the University as scheduled due to serious illness, military
service, pregnancy, childbirth, raising a child under the age of three, participation in the Youth Education and
Employment Savings Account Program, or particular circumstances, may apply for preservation of admission
qualifications by submitting educational background or educational level credentials and relevant supporting

documents before the deadline for enrollment. There is no need to pay any fee during the period of the retention
of the admission qualifications.



Sinh vién ndm nhét, sinh vién chuyén truong vi bi bénh nang, nhap ngili, mang thai, sinh con, nuéi con nho dudi
3 tudi, tham gia chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc lam va giao duc thanh nién hodc vi sy b dic biét khong
thé nhap hoc dung thoi han, phai ndp bang cip va gidy ching nhén xin bao luu tu cach nhap hoc trudce thoi han
dang ky nhap hoc két thuc, trong thoi gian bao luu tu cach nhap hoc khong phai np bét ky khoan phi nao.

Luu trinh xtr 1y bao luu tu cach nhap hoc dugc quy dinh riéng
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New students or transfer students who are found to have cheated on entrance examinations, or are found to have
submitted documents that do not match the qualifications for the entrance examinations, or contain forged,
modified, or fraudulent information, shall be expelled immediately, and the University will not issue any
supporting documents. If the admission qualification or study situation contains false or fraudulent information
and is not discovered until after graduation, in addition to the revoking of the diploma in accordance with the
law, the graduation qualification shall be canceled with public announcement.

Sinh vién niam nhat, sinh vién chuyén chuyén truong khi thi tuyén du vao néu c6 gian 1an, hodc nhimng gidy to
chimg nhan da ndp phat hién khong du tiéu chuan thi tuyén, hodc lam gia, thay doi hodc sir dung gian 1an gidy
t&, s& b tude bo tu cach ; nhitng sinh vién di dang ky nhap hoc thi bi tude bo tu cach sinh vién va khong cip bat
ctr gidy chimg nhan nao; sinh vién bi phat hién sau khi tot nghiép, s& bi nha truong tudc bo tu cach tot nghiép va
hay bo cac bang cip lién quan.
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The University may recuit foreign students. The admission regulations for foreign students shall be established
separately.
Nha trudng tuyén sinh sinh vién nudc ngoai dén hoc tap, phwong phap thyc hién cho sinh vién nudc ngoai dugce
quy dinh riéng.
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The University may sign academic cooperation agreements with foreign universities to execute the dual-degree
program. The enforcement guidelines of which shall be established separately.
Nha truong phai ky ban thao thuan hop tac hoc thuat véi truong ¢ nudce ngoai, phuong phap thuc hién va xi 1y
hé théng hoc kép duoc quy dinh riéng.
¥ F P o ﬁ?’ » i¥ ¥ Enrollment, Fee Payment, and Course Selection
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Students who need to defer enrollment due to illness or special circumstances shall apply for approval with
supporting documents and complete enrollment within three weeks after the semester begins.

Sinh vién néu do bénh ning hoic vi su ¢d dic biét can gia han ding ky nhép hoc, phai ndp cac gidy to ching
minh dé phé duyét, va phai hoan thanh dang ky nhap hoc trong vong 3 tuan sau khi khai giang.
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If students fail to enroll without asking for leave or after furlough, or if they fail to enroll after they have been

notified, the admission qualifications of new students shall be canceled, and the continuing students shall be

ordered to be expelled from the University immediately if they do not apply for a suspension.
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Sinh vién chua dugc phé duyét ngay nghi hodc qua thoi han ngay nghi ma khong hoan thanh dang ky nhap hoc,
sau khi bi nhac nho van khong hoan thanh dang ky nhap hoc, sinh vién nam nhét s& bi hity bé tu cach nhép hoc,
cac sinh vién cii néu khong xin bao luu thi s€ bi thoi hoc.
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Students who fail to pay the tuition, miscellancous and credit fees for the current semester within the prescribed
time period after being notified shall be deemed unregistered.

Sinh vién sau khi bi nhic nhé thuc giuc van khong hoan thanh viéc ndp hoc phi tap phi va chi phi tin chi ctia hoc
ky d6 trong thoi gian quy dinh, thi bi coi 1a chua dang ky nhap hoc.
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If students suspend or withdraw from school due to unforeseen circumstances after enrollment, the refund policy
is in accordance with the regulations of the Ministry of Education.
Sinh vién sau khi dang ky nhap hoc nhung muén bao luu hodc thdi hoc, thi tiéu chuan hoan tra hoc phi s& dugc
xtr 1y theo quy dinh cua B§ Gido duc.

% - = % Article 12/ Diéu 12
B4 REELEHIEE L (e B2 AR L2 A BYERF o2 NI EL - F
4 EFTEE T T o
Students shall select courses in accordance with the Regulations of Student Course Selection, the course

benchmarks of each department (group or degree) and the regulations for each semester's course selection. The
student's course selection regulations shall be established separately.

Sinh vién cin ctr vao phuong phap chon mén, cac khoa (nhém, mén hoc) va quy dinh lién quan vé chon mén dé
tién hanh chon mén. Phuong phap chon mén ctia sinh vién s& dugc quy dinh riéng.
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Students may request a course withdrawal, and the regulations for course withdrawal shall be established
separately.
Sinh vién muén xin dirng mén hoc, phuong phéap dirng mén hoc duge quy dinh riéng.
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The University may offer courses during the summer vacation depending on actual needs. The guidelines for
summer courses shall be established separately.

Nha truong xem xét viée ding thoi gian nghi hé dé mo mén hoc, nhitng quy dinh chinh vé mén hoc ky nghi he
s€ dugc quy dinh riéng.
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Students may take inter-school elective courses. The enforcement guidelines for taking inter-school elective
courses shall be established separately.

Sinh vién mudn chon mén hoc tai cac Truong hoc khac co6 lién két, nhiing quy dinh chinh vé chon mén tai cac
Trudng c6 lién két s& duoc quy dinh riéng.

¥=2% BEESR.EL LY Duration of Study, Credits, Grades

Thoi Han Hoce, Tin Chi Va Thanh Tich
$ L 7 0% Article 15/ Piéu 15
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In principle, the duration of study of students pursuing a bachelor's degree is four years for a four-year program,
and two years for a two-year program. A minimum of 128 credits must be completed for the four-year program,

a minimum of 72 credits must be completed for the two-year program. Each department may increase the total
number of credits to be taken depending on actual needs.

Sinh vién hoc hé Pai Hoc, thoi han quy dinh cta hé 1a 4 nam 1a hoc 4 ndm, h¢ 2 nam 1a hoc 2 nam. H¢ 4 nam
bét budc phai hoc it nhat 128 tin chi, hé 2 nim bét budc phai hoan thanh it nhit 72 tin chi. Cac khoa c6 thé ting
téng s6 tin chi can hoc dua theo nhu cau thuc té.
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Students pursuing a bachelor's degree who fail to complete the required number of credits within the prescribed
duration of study may extend the duration of study, but the extension shall not exceed two academic years.
Sinh vién hoc hé Pai Hoc, trong thoi han hoc theo quy dinh ma chua hoc du s6 tin chi, phai kéo dai thoi gian
hoc, thdi han kéo dai téi da 1 2 nam hoc.
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Students with physical and mental disabilities or those who have been identified as physical and mental disability
placement students by the competent authorities may extend the duration of study for up to at most four years.

Students may apply for an extension of the duration of study due to pregnancy, childbirth or raising a child under
the age of three, and the period of approval for the application will not be counted as part of the duration of study.

D6i v6i nhing sinh vién c6 s6 khuyét tat hodc c6 khuyét tat da duogc co quan tham quyén xac nhan, can kéo dai
thoi gian hoc, thi ti da duoc kéo dai 4 nam. D6i voi sinh vién mang thai, sinh né hoac ¢6 nuéi con dudi 3 tudi,
muén xin kéo dai thoi gian hoc, thi thoi gian xin kéo dai dugc phé duyét s€ khong tinh vao thoi han hoc.
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Those who have graduated from a similar school of the same level in foreign countries or Hong Kong and Macau
with a graduation grade equivalent to the second grade of a domestic high school shall increase the number of
credits required for graduation by 12 credits within the prescribed duration of study.
Hoc sinh tot nghiép tai cac truong trung hoc cao dang hé nim 2 tai nudc ngoai hodc cac trudng & cp twong
duong tai Hong Kong va Ma Cao, phai ting s6 tin chi cAn hoc dé tot nghiép 1én thém 12 tin chi trong thoi gian
hoc quy dinh.
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For the calculation of credits of each subject, courses are given one credit for a total of 18 hours of lecture in

principle; internships or laboratory courses are offered one credit, equivalent to 2 to 3 hours of lectures per week
over the semester.

Viéc tinh tin chi cho mbi mén hoc duya trén nguyén tic 1én 16p du 18 gio 1a 1 tin chi; thyc tap hodc thi nghiém
mdi tudn 18n 16p 2 dén 3 tiéng trong 1 hoc ky 1a 1 tin chi.

5% L = % Article 17/ Diéu 17



%f;__l_

1;;:-;

ss

mEfls S ERAT i p RS IS ERAT Ll S EHEEE S He ¥
JRIZEY L p ANy 24— 2o > HEHFF L - Er!‘:%o 1] F;ﬁcﬁ_r_i:’{; EEL A E ﬁg;‘ﬁf

ERUE -

Physical Education is compulsory for the first and second year in the four-year program and the third year in the
two-year program of day school, and two classes per week are required in each semester. Labor Service-Learning
is compulsory for the first year in the four-year program of day school, with two classes per week in each semester.
All of the above courses are zero-credit, and those who fail these courses shall not graduate.

Déi v6i sinh vién ndm nhat, ndm hai hé dao tao 4 ndm, mén thé duc 1a mén hoc bét budc, ddi voi sinh vién nim
thir 3 hé 2 nam thé duc 12 mon hoc bit bude, mdi hoc ky hoc 2 tiét 1 tudn. Mén thé duc khong duoc tinh tin chi,
nhitng sinh vién khéng qua mén s& khong duoc tot nghiép.

~ % Article 18 / Diéu 18

BAZENREYELH - S FZEBFAECNLTIELS S AE SN YT EL P ENe £
BAELCNALEL D AEFNY B L BB ERAEFCNTEL S AEFINY-EL
B A EE 1 RAITE () B4
Students may take no less than 15 credits and no more than 25 credits per semester in the first, second, and third
years; no less than 9 credits and no more than 22 credits in the fourth year of the day school. No less than 5

credits and no more than 22 credits may be taken in the fourth year of the division of continuing education. The
number of credits includes regular course credits and credits retaken along with the class.
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Sinh vién nam 1, 2 va 3 phai hoc tdi thiéu 15 tin chi mdi hoc ky va téi da 1a 25 tin chi; sinh vién hé 4 nim hoc
ban ngay phai hoc ti thiéu 9 tin chi va tdi da 1a 22 tin chi; sinh vién nim 4 ciia hé bd tuc phai hoc téi thiéu 5 tin
chi va ti da 1a 22 tin chi. S tin chi hoc bao gém tin chi mén hoc chinh va mén hoc lai (hoc bd sung).

L 4 i Article 19/ Diéu 19
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The student's academic performance is divided into academic grades (including internship and experiment) and
conduct grades and is evaluated by the hundred-mark system. The hundred-mark system is based on a full score
of 100 and a passing score of 60. The academic performance of zero-credit can be evaluated by "passing" or
"failing". The comparison of the hundred-mark system with the grading system and grade point system is in
accordance with the following rules:

Diém thanh tich ctia sinh vién dugc chia 1am 2 loai( thyc tap va thi nghiém) » str dung cach tinh diém theo thang
diém 100, 100 diém 1a cao nhét, 60 diém 1a dat. Diém thanh tich cua cic mén hoc khong tinh tin chi duoc danh
gi4 bang hinh thirc “qua” hoic “khong qua” . Viéc so sanh phuong phép tinh theo thang diém 100 va tinh theo
thir hang va tinh diém tich Ity , dugc tinh dua trén cac quy dinh sau:

g N WA ES BAAE 7 BEis A 2

%% Hanguu ( A+) 4 L3 - F A 90~100 diém r 8. 4 diém
" %Hang (A) AL 3 oA L4 n 80~89 diém = 2 4 diém
z %$Hang (B) = L3 = L4 A 70~79 diém = 2. 3diém
/i %Hang (C) 2 L3 2 L4 A 60~69 diém = B 2diém
= %Hang (D) 7 L3714 A 50~59diém - B ] diém
~ % Hang (E) L4 AT <49 diém Z 2. () diém
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The assessment of students' academic performance is divided into regular quizzes, mid-term examinations, final
examinations, and graduation examinations.
Kiém tra két qua hoc tap cta sinh vién, chia thanh kiém tra thong thudng, thi gitta ky, thi cudi ky, thi tot nghiép.
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The examinations mentioned in the preceding paragraph are administered by course instructors through written
tests, oral examinations, reports, panel discussions, and computer-based tests.
Trong bai kiém tra dau tién, gido vién bo mén c6 thé cho sinh vién lam bai kiém tra viét, kiém tra miéng, bao
cdo, thao luan nhom hodc kiém tra trén may tinh.
LRSS F N EG LSRRt BRE 2 B2 SRR REA E L S 5
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For students with physical and mental disabilities or those who have been identified as the placement for the
disabled or handicapped by the competent authorities, course teachers may flexibly adjust the assessment criteria
and methods about this student’s grades, and note it in the scorebooks.
Sinh vién c6 s6 khuyét tat (bao gom thé chn thuong ning) hoic sinh vién dugc co quan c6 thim quyén xac dinh
1a r6i loan thé chét va tinh than, gido vién c6 thé ty diéu chinh linh hoat céc tiéu chi va phwong phap danh gia
thanh tich ctia sinh vién va phai liét ké rd rang trong so diém.
G REE AL AL T2
The assessment method for athletic students' performance shall be established separately.
Sinh vién c6 thanh tich xuat sic trong thé thao dugc quy dinh riéng.

%= L - i Article 21 /Diéu 21
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For graduating students who are taking the course with a lower grade class, the final examination shall be held
at the same time as the class they are retaking.

Sinh vién sap t6t nghiép theo hoc cac 16p & cip bac thip hon, co thoi gian thi cudi ky gidng nhu cac 16p hoc &
bac chinh quy.

% - L - i% Article 22/ Diéu 22
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Students who fail courses shall not take make-up examinations or be granted the credits; students who fail the
required courses (including required courses of zero credit) shall retake the course.

Néu két qua hoc tap cua sinh vién khong dat, s€ khong duoc kiém tra lai, cac mon hoc bét bude (bao gém cac
mén hoc bt bude khong c¢6 tin chi) néu khong dat s€ phai hoc lai.
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Students who have earned credits before enrollment may apply for credit transfer in accordance with the
regulations for credit transfer. The regulations for students to transfer credits shall be established separately.

However, once the continuing education credits are used for new students’ enrollment examination qualification,
these continuing education credits cannot be transferred after enrollment.

Nhirng tin chi ma sinh vién da hoc qua trude khi vao Truong c6 thé xin mién hoc sau khi nhap hoc, phuong phép
mién tin chi dugc quy dinh riéng. Cac quy dinh vé tin chi tin s& dugc quy dinh riéng, tuy nhién, di voi nhiing
ngudi str dung tin chi gido duc ning cao 1am tiéu chuin cho ky thi tuyén sinh nim nhét, tin chi gido duc khuyén
khich d6 s& khong duge ghi nhan cho céc tin chi tiép theo sau khi nhap hoc.
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AT A2 PR FPARE 2 PEEY LR R PR T

Th principle for the upper limits of credit transfer, criteria of review, and duration of processing are as below:

V& gi6i han tin chi, tiéu chudn xem xét va thoi han xir Iy dugce quy dinh nhu sau:

CORSAEAL P CU S A R B E R SE A (P S AL A L
APHERALE A EYTBE L B EE Y E A TR R T I RE - E o
Upper limits of credit transfer: the total transferred credits shall not exceed half of the minimum credits
required for graduation (excluding the credits for thesis). Students who have applied for credit transfer shall

still follow regulations about upper and lower limits of credits required each semester, and the duration of
study shall remain for at least one year.

Gidi han cua tin chi : tdng tin chi tin chi phai bing mot nira sd tin chi tbi thiéu dé tot nghiép (khong bao
gém tin chi luan van), gioi han dudi, va it nhét mot ndm hoc.

S FPHRE AP FREAFTINERAPE PR EA IR U E L e L
B SPE od HEE g USRS R EE A FRAD AR S P
AT TABE 0 P EIRETISL -

’

Criteria of review: Course content of previous credits earned shall correspond with the subjects to be
transferred. When the credits of the subject earned previously are more than the credits of the subject to be
waived, the credit of the subject to be waived shall be counted. When the credits of the subject earned are
fewer than the credits of the subject to be waived, the academic department shall designate a subject for the
students to take to make up for the deficiency in credits. When no subjects with the same course name or
similar in content/nature is available for making up for the deficiency in credits, the student shall not be
allowed to apply for the transfer of credits.

Tiéu chuan danh gia : Tén ciia moén hoc phai nhét quan. Khi s6 tin chi cia mot moén hoc nhiéu hon hodc it
hon sé tin chi dugc str dung dé ding ky. Khi sb tin chi cia mot mon hoc it hon thi don vi day hoc chi dinh
hoc bd sung dé bu vao sb tin chi chénh 1éch do, néu khong ¢ mon hoc cung tén, cing ndi dung hodc tinh
chat twong ti dé bd sung thi khong duoc ding ky hoc bu.

’

7%32 8 *T . Application deadline / Thoi gian dang ky

B » B(A o) g i Sk - AL R L c F4 URIERF N EELAR K
THEAY FENRL Amg Al RELERT A2 2 A2 - K ARUBEP R0
& -

Students shall apply for credit transfer after completing enrollment (or after transferring to a new
department / group) and during the course selection period for the first time. For students who obtain the
credits of contiuning education by distant learning and apply for credit transfer, if the credits fo the course

has exceeded one third of the credits required for graduation, the University should hand-over respective
written reports to the Ministry of Education for future reference.

Il

Khi 1am thu tyc nhép hoc hoac chuyén khoa. Nhiing sinh vién dang ky cac khoa hoc dao tao tir xa va co tin
chi khoa hoc vuot qua mot phan ba tdng sb tin chi tot nghiép, nén dang ky voi bo phan lién quan cua trudng
dé tim hiéu thong tin.

%= L = % Article 23/ Diéu 23

Fr28PFETIGHR L3238 F407
Students’ average grades of each semester and graduation grades are calculated as below:
Phuong phép tinh todn cho diém trung binh moi hoc ky va diém tot nghiép dugc tinh nhu sau:
SRLEE- £ IR O S SR SR IS S DA
In each semester, the subject’s credits is multiplied by the grade of that subject to obtain the point of the
subject.
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Diém mon hoc dugc tinh b?mg cach nhan sb hoc phf?m véi diém thanh tich ciia mon hoc do.
NEEE- S IR RS SRR A SE LI £ F P K3
The sum of credits of every subject taken in each semester is the total credits of the semester.
Tbng sb tin chi cua mdi hoc ky 1a tdng sb tin chi di hoc trong hoc ky.
SEP AT LD fA LBl B A R
The sum of the points of every subject taken in a semester is the total points of the semester.
Tbéng sb diém trong hoc ky 13 tong s6 diém cac mén hoc cua hoc ky.
o RS REE U E S R F YR -
The total points of the semester divided by the total of credits in the semester is the average grade of
academic performance of the semester.
Téng s6 diém hoc ky chia cho tong s6 tin chi trong hoc ky 1a diém trung binh cta hoc ky.
CEEW (FRB) AAREL RN LD o R R BRI
The total points in each semester (including summer courses) divided by the total of credits taken in each
semester is the graduation grade.
Téng sb diém cac hoc ky (bao gdm ca hoc heé) chia cho téng sb tin chi cac hoc ky 1a diém tot nghiép.
ARBFEILIFRBESF2PH 0 PO R AR AR -
The calculation of average grades of each semester and graduation grades shall include the failed subjects.
Viéc tinh diém trung binh ciia hoc ky va diém t6t nghiép bao gém tit ca cac mon khong dat.
R PR SRR B AR LAY B AR LA F e
The number of credits multiplied by the total points and then divided by the total credits earned for the

subjects taken is the Grade Point Average.
S6 tin chi cic mon hoc nhan véi tong sé diém tich lily chia cho tong sd tin chi di hoc 1 diém tich liy

X1

Ve

tong diém.

= L % Article 24 / Diéu 24

>
»

FadaGwi i @Y FHAEE {2 FAIGHEE {2PHEIT 7L o

Students may request a review and correction of their grades if they have any doubt, and the regulations for
review and correction shall be established separately.
Néu sinh vién c6 thic méic vé diém sd, c6 thé xin kiém tra lai va diéu chinh, phuong phéap kiém tra lai va chinh
sira diém s ctia sinh vién dugc quy dinh riéng.

%= -3 % Article 25/ Diéu 25
S E R AR T AR RS TR SR A A L AR
Students who are absent from regular quizzes, mid-term examinations, final examinations or graduation
examinations shall receive no marks for those subjects tests or exames they fail to take.
Sinh vién khong tham gia cac budi kiém tra, thi gitra ky, thi cudi ky, va thi tdt nghiép, thi diém cua cic mén la
0.

%= 2 % Article 26 / Diéu 26
BBV R ERE RPN EED E R LE 0T BERY XA d & h AL .
Regulations regarding whether to allow a student who fails a full academic year course in the first semester to
take the same course in the second semester shall be established by each department on its own.
Nhitng sinh vién da hoan thanh khéa hoc cua ca nam, co6 thanh tich khong dat trong hoc ky trude, Khoa s€ tu
quy dinh xét duyét xem c6 duoc tiép tuc hoc trong hoc ky t6i khong.

%= - = % Article 27/ Diéu 27
FANTRYE AN o4 2E 0 Y RRRFEL ) FRRT 2 o
Students who are unable to take the examination during the examination period shall be subject to the
examination regulations, which shall be established separately.
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Trong thoi gian thi ma sinh vién khong thé tham gia, s& dwgc xir 1y cin cr theo quy dinh thi, quy dinh thi duoc
quy dinh riéng.

%= - i Article 28 / Didu 28
P IR AP AT RBEHAL S BN RBEAL G B FARERRT] AL T
MY o ATHRE - FHEFED > - 3 F e
Make-up examinations for mid-term or final examinations shall be done within two weeks after the end of the
examinations. Those who are absent from the examinations shall not be allowed to make up the exams or any
reasons. No leave of absence shall be applied for any reasons during the time of make-up examinations.
Viéc kiém tra lai gitra ky hodc kiém tra lai cudi ky nén dugc xt 1y trong vong hai tudn sau khi két thuc ky thi. Vi
bét ky 1y do ndo, giam khao khong duoc phép thuc hién mot bai kiém tra khac. Trong qué trinh thi lai, khong
dugc nghi véi bat ky 1y do gi.

%= 4 % Article 29/ Diéu 29

A A2 38 3 4o / Make-up examinations are calculated as below / Cach tinh diém thi lai nhu sau:
- ﬂﬂ%ﬁ‘ﬂiiﬁxﬁ&fmi Pid @AY PR BT A e T
?r"t;’ﬁﬁ‘:{ ’é‘:’\;‘iblﬁv—nﬁgﬁ}]*‘i"

A student whose leave of absence for the mid-term or final examination is approved shall have the scores
calculated based on actual test performance. The score of the make-up final examination shall be
calculated along with scores of the regular quizzes and mid-term examination for the grade of the
semester.

D6i vai nhitng sinh vién dugc phé duyét nghi phép trong ky thi gitra ky va thi cudi ky dugc tinh dya trén
diém sb thuc té. Diém thi lai cubi ky van nén dugc két hop v6i diém thi thong thuong va diém thi gitra
ky d¢é tinh diém.

S BFNA TR GRTARYPY A AT YR AR AR
A student who is to take the make-up examination is absent from the examination on the prescribed date

shall receive zero mark for the make-up examination.
Nhirng sinh vién s& duoc 1am bai kiém tra lai, néu khong tham gia 1am bai kiém tra lai sau ngay thi, s&

’

bi 0 diém.
i\?iﬂmﬁ‘ﬁﬁé&?iﬁufiéf*ﬁaﬁﬁ FOR) B~ AT HEA A e s
RZFPFEG > FH G L2 - F %0 S FRG LI F A Y &

B AR S AL o M RAES AP -

Students who are approved to take a personal leave, a sick leave, or a maternity leave due to pregnancy,
delivery, or raising children under three years of age shall not have their scores deducted. For students
whose absence hours are over one-third of the teaching hours throughout the semester due to the above
reasons, the grades of the subject may be flexibly handled by make-up examinations or other remedial
measures depending on the needs and the nature of the subject. The scores of the make-up examination
shall be calculated based on actual test performance.

Sinh vién mang thai, sinh con hodc nghi sinh con (6m dau), nghi thai san, va don xin nghi phép cta ho
d3 dugc phé duyét thi khong bi trir diém; néu sé gid ving mit 16n hon mét phin ba téng s gid duoc day
trong hoc ky, két qua ctia mon hoc duge xem xét di chiéu vai tinh chit cia mén hoc dé 1am lai bai kiém
tra hoac cac bién phap khéc phuc khac, két qua kiém tra lai dugc tinh toan theo két qua thyc té.
%= - i% Article 30 / Diéu 30
BALRPEIASGLY S8R RT BELLBELR Rk
Students who cheated on examinations and have been verified to be true shall be handled by the University's
Student Disciplinary Committee.
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Sinh vién c6 hanh vi gian l4n trong ky thi, sau khi x4c minh s& dugc chuyén dén hoi ddng khen thudng va xu
phat dé xur 1y.

%=L - % Article 31/ Diéu 31
B4 A G G BEEE S R T P E o RHRTIOAE 2 B E LG R T D] Bkl

e

Students’ various grades given with decimal points shall be rounded to the nearest digit; the average grade for
each semester and the graduation grade shall be rounded off to two decimal places.

Khi diém thanh tich cua sinh vién c6 diém phdy, s& duoc lam tron va diém trung binh hoc ky va diém t6t nghiép
duogc gitr lai & vi tri 2 s6 thap phan.

%= L - % Article 32/ Diéu 32
SEMFAH TR W AT B E TR B LN TR B ERKEF TR
PLIC-FP e g R A g 0 B okl i aviz F%?IE 3 3 Y RARR B R B A
AR B
The examination questions, examination paper, reports, or works of the mid-term examinations, final
examinations and graduation examinations of undergraduate students shall be kept by course instructors for at

least one semester. However, if students file complaints, the Office of Academic Affairs shall notify course
instructors to keep them until the end of the complaint procedure or the end of the remedy procedure.

Cac bai thi giira ky, bai thi cudi ky, cau hoi thi tot nghiép, bai bao, bio cdo hodc tic pham ciia sinh vién khoi dai
hoc, nén dugc gido vién hudng dan luu gitr it nhét mot hoc ky. Tuy nhién, néu sinh vién ndp don khiéu nai, tb
chirc gidao vu sé thong bao cho gido vién dé Iuu cho dén khi két thuc thi tuc khang céo hodc két thic tha tuc
khiéu nai.

Fed HE-HhE -5 IF FLES
Leave of Absence, Suspension, Resumption of Studies, Withdrawal, Students’ Rights

Xin nghi phép, bao lwu, di hoc lai sau khi bao luu, théi hoc va quyén lgi ciia sinh vién

¥ = L = % Article 33 / Diéu 33
F 2 Flee kv 2 gRF 0 R TFBLGE o AR YT .
Students who are unable to attend classes must apply for a leave of absence in accordance with the regulations.
The regulations for applying for a leave of absence shall be established separately.
Néu sinh vién khong tham gia 16p hoc vi bat ky 1y do gi, phai ndp don xin nghi phép theo quy dinh. Quy tic nghi
phép dugc quy dinh riéng.

%= L wi% Article 34/ Diéu 34

B2l kg REU-FH - FEL-FEZRA o RATE N N F 5 FhH L B4
FPE ks .
Students may apply for a suspension of studies due to unforeseen circumstances for one semester, one academic

year, or two years. New students may not apply for a suspension of studies until they complete the enrollment
process in the current semester.

Sinh vién vi 1y do nao d6 phai ndp don xin bao luu, va viéc bao Iuu dua trén nguyén tdc mot hoc ky, mdt nam
hoc hodc hai ndm hoc. Tuy nhién, sinh vién ndm nhét phai xin bao luu sau khi lam thu tuc nhép hoc.

BARERAF-_FEaHim o rﬂé‘}?ﬁ #f}%iir;cm,zfﬁ'ﬁ%‘fi B ELHP 2 & -g?f,%bﬁ;;%‘fi{
Pa s FRUELR o
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A student whose suspension of studies has accumulated up to two-year and cannot be readmitted due to severe
illness or special circumstances shall submit supporting documents and a special petition to the president for
approval to extend the suspension period.

Thot han bao luu cda sinh vién tdi da 2 nam. Tuy nhién, do bénh néng hoac tai nan dac biét, ho khong thé di hoc
lai, s& tién hanh kiém tra cac giéy to chirng minh. Néu duoc hiéu truong phé duyét, s€ dugc gia han thém mat
nam hoc nira .

Aphe TFERTHEREBFIRS 25, o FFRTPAEP § o WV iR EI s &
A RF AR

A student who participates in Youth Education and Employment Saving Account Programs and holds the

approval of the Ministry of Education may apply for a suspension of studies for at most three years, which shall
not be included as a part of the time limit of suspension of studies.

Néu tham gia “chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc 1am va gido giuc thanh nién” va c6 gidy ching nhén ctua Bo
Gi4o duc, sinh vién c6 thé xin bao luu nhiéu hon 3 nim nira, khong tinh vao thoi han bao luu.

%= 17 i Article 35/ Diéu 35
REIREP or REFEL iRz FEF 2L - N7 2K F > REP - B R
2 FalFhEi -
When students resume study, they shall enroll in the academic year or semester which connects the academic

year or semester they originally studied in. Those who apply for a suspension of studies half way in a semester,
when resuming studies, they shall enroll in the academic year or semester when they originally suspended studies.

Khi sinh vién di hoc lai sau khi bao Iuu, s€ hoc vao nam hoc hoéc ky hoc tiép theo, sinh vién bao luu ¢ gitra hoc
ky khi di hoc s€ vao hoc vao ky hoc dé do.

REYRERBAIREF » B EME LR AT G £ RE Y PR 7 7]~ (R #9715 IRIX
IR ERLE R X

Students who have to do military service during the period of suspension shall submit a photocopy of recruiting
order to apply for an extension of the suspension timeframe, and the period of military service shall not be

included in the time limit of suspension. After discharging from military service, the student can submit the
discharge order to apply for the resumption of studies.

Nhiing sinh vién trong thoi gian bao luu phai di nhap ngil, nén cung cp ban phd to gidy triéu tap dé xin gia han
bao luu, thoi gian nhap ngii khong tinh va thoi gian bao luu, sau khi két thuc thoi gian nhap ngii, phai cung cap
gidy x4c nhan xuit ngii dé 1am tha tuc quay lai hoc.

FOEURE  AHE T 2 AT G R P R E T

For a student who applies for a suspension due to pregnancy, delivery, or raising children under three years of
age, the duration of suspension shall not be included in the time limit of suspension.

Nhiing sinh vién xin bdo luu do mang thai, sinh nd hodc nuéi con nho, thi thoi gian xin bao luu khong bi tinh
vao thoi han bao luu.

BAREP . REE e RSB RN BT TG AHE

If the original department has been changed or closed when the student resumes studies, the student should be
guided to the appropriate department to study.

Khi sinh vién tr& lai hoc, ma khoa ban dau d bi thay d6i hodc ngimg hoat dong, sinh vién s& dugc tu van chuyén
sang khoa thich hop.

Fpte (FERTHREEFIES S5, REDBF 0 BIELAE -

Students who participate in Youth Education and Employment Saving Accounts Program shall apply for
resumption of studies after the expiration of suspension.
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Néu tham gia “chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc lam va gido duc thanh nién” khi hét thoi han bao luu phai
lam thu tuc di hoc lai.

% = L 2 i Article 36 / Diéu 36
BAZEPRT > BRERZL 2 A RN E RS G E -

For the duration of study, students shall apply for a deferral of conscription or convene after completion in

accordance with the military service laws and recruitment regulations.

Sinh vién trong thoi gian hoc tap, nén xin hoan hoac xin tri€u tip sau dua theo quy dinh 1énh nghia vu quan sy.

£

=+

54

= % Article 37/ Diéu 37

A

PR Rt R

Students shall be ordered and expelled from the University if one of the following conditions applies:
Sinh vién c6 mét trong nhiing truong hop sau day, s€ budc phai thoi hoc:

I

%]

CRES S BERLY S HRFUDARE K
Students who conform to the provision of Article 10 or do not resume studies after the time limit of
suspension.
Sinh vién dap tng cac yéu ciu cua diéu 10 hodc nhimng sinh vién da qua thoi han bao luu khong quay
tré lai hoc.

CREW Rt LT

Students who are absent from class for 45 hours or more within a semester.

Trong 1 hoc ky bd hoc 45 gio tro 1én.

BEHUE®R > DA EATHARTBEFPIEEL s AR A AT R i

& 5

f

Students who have not completed the required courses and credits specified by their department or who
have not met the graduation requirements set by Takming University of Science and Technology.

/

Dén thoi han hoc nhung khong hoc du s6 tin chi can phai hoc hodc khong hoan thanh sé tin chi quy dinh
khi t5t nghiép.

SRR SIE S RS A

Students whose conduct grades have failed for two consecutive semesters.

/

Diém hanh kiém khong dat trong 2 ky hoc lién tiép.

SAEARE R 0 PR RGER A §'+" °
Students who register in another university at the same time without the consent of the University.
Khéng c6 su déng ¥ ctia Trudng, tién hanh ddng thoi ding ky nhap hoc tai Trudng khac.

CEF RS RE S SF 2 BELR 4§ RARITF -
Students who violate the University regulations severely and are expelled from the University by the
resolution of the Student Rewards and Disciplinary Committee.

Vi pharp ndi quy nha Truong & mirc nghiém trong, sau cudc hoc cuia hoi dong khen thudng va xir phat
va quyét dinh budc théi hoc.

CEGEENE R L E SRR BN E DB Y SRR A2 DK P
GELERE SRN
Students fail the academic grades of the subjects which amounts to two-thirds of the number of credits

taken in that current semester for two consecutive semesters. This regulation does not apply to students
with physical or mental disabilities.

Trong hai hoc ky lién tiép ma thanh tich khong dat chiém mét nira téng sé tin chi mdi hoc ky. Tuy nhién,
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quy dinh nay khéng ap dung cho sinh vién c6 s6 khuyét tat hoic di duoc cac co quan c6 thAm quyén xéac
dinh 1a khuyét tat.

ML R RS R R REAEAFL A E AT L RS
A§4afbﬁ““%iﬁﬁi*%§@%%§4 %ﬁﬁiﬁdzaﬁﬁﬂ7§&$,
jg—ﬁg‘ﬁ};‘ipxﬁ‘ﬁ};l'} g"é’\“,ﬁ‘ ___A;\" ’—‘ﬁo

Overseas Chinese students, students from Mogolia or Tibet, aboriginal students, students with IC cards
of severe illness, students as children of diplomats stationed abroad and elite athletic university students
who conform to the regulations of the Ministry of Education fail the academic grades of the subjects for
two consecutive semesters and the number of credits of which exceeds two-thirds the total credits taken
in that semester.

Sinh vién hoa kiéu, sinh vién Mong C6 tré vé nudce dé hoc tiép, sinh vién la dan tc thiéu sb, sinh vién
c6 thé chin thuong ning, sinh vién 14 con ci ciia nhan vién didu di nude ngoai 1am viée va sinh vién co
thanh tich thé thao xuat sic dap ung diéu kién quy dinh ciia B6 Gido duc, trong hai hoc ky lién tiép c6
s tin chi c6 thanh tich khong dat chiém 2/3 tong s6 tin chi mdi hoc ky.

wig A AL WIEH S~ A2 o

Paragraphs 7 and 8 do not apply to students with extended study.
Sinh vién gia han hoc thi khong bi gidi han boi khoan 7 & 8.
%= - 0% Article 38/ Diéu 38
F2 Fecp 3% @yplgLyge
Students who Voluntarlly withdraw from the University due to unforeseen circumstances may apply for the

withdrawal procedures.
Néu sinh vién thoi hoc vi bat ky 1y do gi, déu phai 1am cac tha tyc dé xin théi hoc.

RS RN SRR EE P P Rl SR E RS X
Students who failed to continue to study in a program that is co-operated by the University with a business entity

due to unforeseen circumstances shall apply for the withdrawal procedures.
Sinh vién hoc theo hé hop tac véi don vi, vi bat cur 1y do gi khong thé tiép tuc hoc, nén lam thu tuc xin théi hoc.
%= 14 i Article 39/ Diéu 39
FLF TR - F o SRBERFR B GFEA
Students who have one of the following circumstances shall be expelled upon review by the Academic Affairs
Meeting:
Sinh vién c6 mot trong nhitng trudng hop sau day, sau cude hop gido vu biéu quyét tude bo tu cach sinh vién:
- FREAN R RAEDT SRS -
Students who have cheated on entrance examinations, which has been verified by the University; or
students whose sentences have been confirmed.
Sau khi dugc nha Truong xac nhan gian lan trong thi cu.
SO ETRMEEEEFRE R GRS REENT S
Documents submitted for admission contain borrowed, fraudulent, forged, or modified information.
H6 so nhap hoc cung cip cho nha Truong 1a gia mao, gian 1an, c6 thay ddi sira chita.
%2 L% Article 40 / Didu 40
PEI b RE2LB-FH LG5 AFREPAEY > BEHEEEP T -
For students who have withdrawn from the University but whose student statuses have been approved by the
University, have studied at the University for one semester and have academic grades, a certificate of study shall
be issued.
Sinh vién xin théi hoc va c6 thanh tich du 1 ky hoc, sau khi dugc phé duyét, s& duge phat gidy chimg nhan hoc
tap.
2 L - % Article 41 / Diéu 41
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FAFERD § Frvesr % REPEZH - Fo BROTEF LY =kt i g8/ 5
FPRY L% o (FIRARIFER ~ TR o
Students may file a complaint to the Student Appeals Review Committee for improper administrative actions or
measures taken by the University that have harmed their rights and interests. Students may file an appeal or
administrative lawsuit if they disagree with the outcome of the complaint.
Néu sinh vién bi xir phat hanh chinh hodc cac bién phap khong phu hop, hoc sinh c¢6 thé khiéu nai 1én hoi dong
Danh gia Khang cdo ciia Hoc sinh do trudng thanh 14p. Néu hoc sinh tir chdi chap nhan két qua khang céo, co
thé khéi kién hogc kién c4o hanh chinh.

%7 i w® ,f‘. ~ & 5 Transfer to Other Departments or Universities

Chuyén Khoa, chuyén Truwong

$w Lo if Article 42/ Didu 42
FAPEE i()Rl g > @0 B R em e N k()Y 5o k72 T o
Students who conform the criteria for transferring to another department (group) may apply to transfer to another
department (group) before the beginning of the next semester. The regulations for transferring departments shall
be shall established separately.
Hoc sinh dap (mg cac tiéu chi dé chuyén khoa (nganh) cé thé nop don xin chuyén khoa (nganh) trudc khi bat
d4u hoc tiép theo. Phuong thirc chuyén khoa duoc quy dinh riéng.

% wL=i% Article 43/ Diéu 43
() - i el () Jﬂzz B FHRBREo o HAA LA
FArgE N G () 2 BB EEAE
The transfer of department (group) is limited to one time. Those who are downgraded and transferred to a

department (group) shall not apply for a higher grade, and the overlapping grades in the two departments shall
not be counted as part of the maximum duration of study.

&

W2 E &

Viéc chuyén khoa (nganh) gi6i han 1a 1 1an, nhiing sinh vién chuyén khoa (nganh) khong duoc xin nang 16p,
trong 16p hoc tring 13p cua hai khoa khong dugc tinh gdp vao gi6i han hoc cao nhét cua khoa (nganh) chuyén
vao.

w1 wif Article 44 / Diéu 44
A FL R () TRIZFPZELAFLFTEE
Students who transfer to another department (group) shall complete all the subjects and credits required by the
department (group) they transfer to before graduation.
Hoc sinh chuyén khoa nén hoan thanh cic mén hoc va tin chi quy dinh trong khoa (nganh) chuyén vao dé tdt
nghiép.

w17 i Article 45/ Diéu 45
AP B EBF L @I s A REE T E 0 SRS FEI
Students of the University may transfer between the day school and the division of continuing education, but
they should participate in the University’s transfer examination. Only those who pass the University’s transfer
examination can transfer to another division.
Sinh vién trong hé hoc ban ngay va hé b tic ¢ thé trao ddi chuyén hé, Bién phap chuyén hé giita hé ban ngay
va hé bd tac duoc quy dinh riéng.

% w2 i Diéu46/ Article 46
AL E i “,%V: Efl-Er BEEEEBZ - EJZ sy - B BEIEEESG GG A
P EYRRE R R
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With the exception of the first year and graduating year in the four-year program, and the first semester of the
third year and graduating year in the two-year program, the University shall hold transfer examinations when
vacancies are available.

Céac khoa ctua Truong, ngoai trir nam nhét hé 4 nam, 16p chuén bj tdt nghi€p, hoc ky mot cia nam thir ba hé 2
nam va 16p chuén bi tot nghiép, trong truong hop thiéu tin chi déu phai lam thu tuc thi chuyén truong.
Y R BRSO P RN R N e T I S Rt T
sF 4¢ r'gFllEg\._LﬁvngFl o

The quota for transfer enrollment of each department is limited to the vacancies resulting from recruitment and

withdrawal of students in each department, excluding vacancies caused by retention of admission qualifications,
suspension of studies, or additional quota.

S6 luong tuyén sinh ghi danh & mdi khoa s& dugc cin cir vao sb sinh vién thoi hoc cua timg khoa, va khong bao
gdm sinh vién bao luu, dinh chi hoc hojc chi tiéu tao thanh viée thiéu hut.

PREEER L F2 R TRERPITE £ FATE Bl

After recruiting transfer students, the total number of students shall not exceed the total number of new students

originally approved and distributed.

Sau khi 1am thi tuc chuyén truong, tong s sinh vién khong dugc vurgt qua tong s6 sinh vién méi dugc phé duyét
ban dau.

LCEERS RS E O S SRS R AE s RLE R R R
Foreign students who have withdrawn from school when studying at a school in Taiwan because they failed in

conduct grades or were convicted of a criminal offence shall not transfer to another university.

Hoc sinh nuéc ngoai sau khi hoc tai mot truong hoc ¢ Pai Loan c6 diém hanh kiém khong dat hodc bi két an
trong mot vu an hinh sy s& budc thoi hoc khong duoc chuyén Truong.
HEA AR TT2 0
Recruitment regulations for transfer students shall be established separately.
Céc quy tic tuyén sinh chuyén truong duoc quy dinh riéng.
% w L= % Article 47 / Didu 47
AMEEL Y SR RIS R e
Students who have applied for transferring to another school shall complete the withdrawal and school departure
procedures.
Hoc sinh ndp don xin chuyén sang trudng khac nén ndp don xin thdi hoc va roi Truong. Phong gido vu s& cap
ching nhén hoc tap va bang diém.

¥+ F #% LB Minors and Double Majors
Khoa b6 sung, Chuyén nganh kép
% w2 L ~i% Article 48 / Diéu 48
AR EFIE LA E A E Eﬁﬂlﬁ’* PRSPl REEIEELY - FH 0 (7
cHUEEBEE) » BFikE G FEERFH BB F LA H ko BHEY AyEE YL e
In accordance with students’ interests, students in the four-year program from the second year, and students in
the two-year program from the second semester of the third year may select a minor to study in other departments

that offer minors before the first semester of the graduating year (excluding extended duration of study). The
regulations for selecting a minor shall be established separately.

Céc sinh vién h¢ bon niam ciia truong, tir nam thir hai tré' di va hé hai nam tir hoc ky hai cta 16p ba dén hoc ky
dau tién cta khoa chuén bi tét nghiép (khong bao gém viéc gia han s6 nam hoc), theo sé thich cta ho, dé lya
chon cac khoa khéac dé hoc thém. Bién phap hoc khoa bd sung ciing duoc quy dinh riéng.
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Y2 L4 % Article 49 / Didu 49
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In accordance with their interests, students in the four-year program from the second year or in the two-year
program from the second semester of the third year with outstanding academic performances in the former
semester may apply to study another department as a double major before before the first semester of the
graduating year (excluding extended duration of study). The regulations for taking double majors shall be
established separately.

Céc sinh vién hé bdn nim cua trrong tir nam thir hai va sinh vién hé hai nam tir hoc ky hai ctia nam tht ba dén
hoc ky dau tién ctia khoa chuan bi t6t nghiép (khong bao gdm viée gia han s6 niam hoc), nhitng ngudi da dat
duogc két qua xuét sic trong hoc ky trude, ¢ thé xin hoc cac khoa khac 1am chuyén nganh kép. Bién phap hoc
chuyén nganh kép dugc quy dinh riéng.

5% 7 L 1% Article 50 / Bidu 50
?J’FL ®4 "}«5\“@»% ",ufl%?il.gl:——l-g‘é,\y,{i o

Students who declare a minor shall complete more than 20 credits of the compulsory subjects for the minor.
Hoc sinh chon khoa b sung nén hoan thanh hon 20 tin chi cia mén hoc bt budc ctia khoa bd sung.

BRELZEL >R RBIRL SRTZSBP P HENLI T TRBRT - L BF k2
MEELBFpEL -
In addition to the required courses and the minimum graduation credits stipulated by the main department,

students who take double majors should also complete the credits of all compulsory subjects in the other major
department.

Sinh vién dang hoc cac chuyén nganh kép nén hoan thanh tat ca cac mon chinh bat budc, ngoai cac mon hoc bat
budc va tin chi tot nghiép t6i thiéu dwoc quy dinh trong khoa chinh.

%= ‘.ﬁ £ ¥ - ¥+ Graduation and Degree

Tét nghiép, hoc vi

37 L - i Article 51/Diéu 51
FAGEYR BRBBLPD BLAIFE R B LEARABZIEER » LEYR I
PR BT EE o d ARZIHAT S RIFLEE FRFEET -

Students who have fulfilled the duration of study, completed the required subjects, passed the credits, fulfilled
other graduation requirements of the University, and passed the conduct grades in each semester may graduate
and be granted bachelor’s degrees and issued degree diplomas by the University in accordance with the relevant
regulations.

Nhiing sinh vién da hoan thanh tin chi va hoan thanh cac mon hoc bét budc, thanh tich cac tin chi dat tiéu chudn,
dap tng cac didu kién tdt nghiép khac cua trudng va c6 thanh tich dao dirc trong cac hoc ky dat tiéu chuin, duoc
phép tt nghiép. Theo cic quy dinh c6 lién quan, truong s& cip bang cir nhan va cap bang chimg nhan hoc vi.
%7 L= 4% Article 52/ Didu 52
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Undergraduate students with outstanding academic performances may apply for early graduation if they have
completed the subjects and credits required by their department (class) one semester or one academic year ahead
of the expiration of the prescribed duration of study and have fulfilled the graduation requirements stipulated by

the University. Students also need to fulfill the following criteria:
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Sinh vién theo hoc chuong trinh ctr nhan tai truong c6 thanh tich xuét sic dugce tdt nghiép trudc mot hoc ky hoac
mot nam hoc, hoan thanh cac yéu cau do nha Truong quy dinh va dap tng duoc cac yéu cau dudi day:

Ji

CBEDPFLEE () FFRR T 2N EELS(F R R AR
SR M RE2 B EER)
Those who have completed all required subjects and credits of the departments (groups) or degree programs
they belong to (including the compulsory courses, elected courses, various general education courses, and
other regulations for graduation requirements).
Trong qua trinh hoc, hoan thanh tit ca cac khoa hoc va tin chi bit budc theo quy dinh ctia khoa (nhdém) va
chuong trinh cép brfmg (bao gém cac khoa hoc bit bude, khoa hoc tu chon, cac khoa hoc giao duc phé thong
khac nhau va cac yéu cau tot nghiép theo quy dinh khéc).
S ALBEREE IO E AN L LS o
Average academic grades in each semester are above 80.
Diém trung binh hoc tip mdi hoc ky trén 80.
CEEPREEE AN LA
Average conduct grades in each semester are above 80.
Hanh kiém céc hoc ky déu dat trén 80.
CEEW LA hr () B eSS YR A HH A L
Those whose ranking among all students in the departments (groups) or the degree programs they belong to
are within top ten percent in each semester.
Xép hang trong mdi hoc ky nam trong top 10% s lugng sinh vién trong khoa (nhém) va chuong trinh cép
bang trong hoc ky.
g\ »&_§ﬁpf§lig§#_;\,%{ Lo o EER ﬁ’:"\m % );;;i}ugg A ﬁi'ﬁ P L
YRR R
Or the average academic score during the semester is above 90%. The number of early graduation

is limited to 10% of the number of fresh graduation in the department. And the approval will be
based on the order in which applications are submitted.

Hoic két qua hoc tap trung binh trong thoi gian di hoc tir 90 diém trd 1én va sb sinh vién t6t nghiép
sém chiém 10% sb sinh vién maoi tot nghiép cua khoa, gidi han va sé dugc xac dinh theo tha ty ndp
don.

rFURBHIIELI ZEB 2 B2 ARz Eofd 4 2 - #4542 7Y 53
- FHEE

However, students who have raised their class placement to the third year or above, third year transfer
students and students in the two-year program may only apply for early graduation by one semester.

Tuy nhién, hoc sinh chuyén 1én nam 3 tr¢ 1€n sau khi nhap hoc, hoc sinh chuyén truong tir nam 3 cua truong,
sinh vién chuong trinh nam 2 chi dugc dang ky xét tot nghiép sém hon 1 hoc ky.

RO EEFTREL2! GRASN IR A BEEFIRDEERT P72 o

The qualifications, requirements and application procedures for early graduation are stipulated in the
University's Early Graduation Regulations for Students with Excellent Grades.

Diéu kién va thu tuc xét tot nghiép sém dugc quy dinh chi tiét trong “Quy ché xét tot nghiép sém dbi voi
sinh vién xut sic” cla tru’érng.

j\*,i_r‘g‘agg‘ax s f,,.,«__g; = ﬂd\’f&ﬁﬁ‘l frp%ﬁg_o?ﬁﬁggﬁ__l_fig%jg_ﬁ% itz o
Undergraduate students may apply and take master’s programs courses at the University in advance. The

regulations for taking master’s programs courses in advance shall be established separately.
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Sinh vién dai hoc cta truong duoc hoc trudce cac khoa thac si cla truong trudce khi tbt nghiép. Quy ché Khoa
hoc Du bi Thac si s€ dugc quy dinh riéng.

7 L = %% Article 53 / Piéu 53

-\
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Graduating students who still have credits to complete may retake courses or make up the credits in the second

semester of extended duration of study. Such students may apply for a suspension of studies in the first semester
and are exempted from enrollment. Students who enroll shall study at least one subject.

BB 0 K- FWE g LI

Sinh vién sép t6t nghiép van con thiéu tin chi phai gia han thoi gian hoc va hoc lai bd sung trong hoc ky thir hai,
hoc ky thir nhét phai xin bao luu, khong can phai ding ky nhap hoc, sinh vién da ding ky nhap hoc thi phai chon
it nhat 1 mon hoc.

% = kh #% %% Graduate School / Thac si

% - % »#% Enrollment / Nhip hoc

% 7 L » 1% Article 54 / Diéu 54

CETAT R EARSERA TP FE N AL SHLFI- B
Those who have one of the following qualifications and have been admitted through open recruitment of the
University can be admitted to the first year of the master’s program in each department:

Bét ctr sinh vién ndo c6 1 trong nhitng tu cach dudi day, trai qua qua trinh tuyén sinh cong khai va duoc nhan
vao hoc chuong trinh nghién ctru sinh ndm thir nhét cia timg khoa trong truong :

- ERFEPERTNERL AN P FRIE P EFLF A P S RT RRA T
BT FriiE il ge, a8 p%i§4*°

Those who have graduated with a bachelor’s degree from a domestic university or independent college
registered at the Ministry of Education, or those who have graduated with a bachelor’s degree from a
foreign university or independent college that complies with the regulations for recognition by the
Ministry of Education, or those with equivalent qualifications.

Bét cwr ai tot nghiép dai hoc trong nudc hodc cao déng da dang ky v6i Bo Gido duc, da co b?mg cu nhan
hodc dai hoc nudc ngoai hodc trudng cao ding dap tmg tiéu chuan ciia Bo Gido duc, c6 bang cir nhin
hodc ¢ bang cap hoc thuat twong duong.

S MLAREITY BRI B AY LT ERELL AR o

’

Those who apply for the in-service master’s program shall, in addition to conforming to the regulations
of the preceding paragraph, be on-job students with many years of working experience.
Ap dung cho 16p tai chirc thac si, ngoai cac quy dinh cta didu khoan bén trén va c6 mot sd nam kinh

nghiém lam viéc.

%7 L7 #% Article 55/ Diéu 55
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All graduate students who have been admitted to each department of the University shall complete enrollment
by the prescribed date and submit official graduation certificates and other required supporting documents for
verification. Incomplete documents, failure to enroll on time, enrollment not in accordance with the regulations,
the admission qualification shall be canceled.

Tt ca sinh vién sau dai hoc d3 duoc nhén vao khoa s& phai dén truong dé hoan thanh céc thu tuc dang ky vao
ngay quy dinh, va ndp gidy ching nhan t&t nghiép chinh thirc va cac tai liéu can thiét khac, néu cac tai liéu khong
chinh xac, khong bao cao hodc khong dang ky theo quy dinh, s€ bi loai.
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Graduate students who are found to have cheated on entrance examinations, or submitted enrollment documents
which contain forged, modified, or fraudulent information shall be expelled by the Academic Affairs Unit if the
aforementioned behavior is verified to be true.

Sau ky thi tuyén sinh sau dai hoc, néu sinh vién bi phat hién gian l4n trong ky thi tuyén sinh, hodc néu chung
nhan tuyén sinh bi gid mao, thay ddi hodc 1am gia, qua xac nhén 1a sy that va don vi gido vu tudce bo than phan
sinh vién.

% 7 L = 1% Article 56 / Diéu 56
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Graduate students who are unable to attend school after enrollment due to illness, financial difficulties, or special
circumstances may submit relevant documents and apply to the Academic Affairs Unit for retaining their
admission qualifications. With the approval of the president, the students shall not pay any fees, and the
maximum period of retention shall be limited to two years. Those who have to do military service during the
period of retention of admission qualifications may continue to apply for retention of admission qualifications
until discharging from the military service.

Nghién ctru sinh khong thé nhap hoc do bénh tat hodc su cb dic biét co thé nop don xin bao Iuu tu cach nhap
cho don vi gido vu. Sau khi duoc hiéu truong phé duyét, khong phai tra phi. Nhitng ngudi duoc yéu cau phuc
dich trong thoi gian nhdp hoc s€ dugc phép tiép tuc dang ky nhap hoc khi hét han dich vu cta ho.

PLATIRE ARARTEANTIL GREEP Y HRY S TR P ETRETES
EEAME AT A2 7Y L e

Graduate students may submit supporting documents to apply for the retention of admission qualifications due
to pregnancy, delivery, or raising children under three years of age. The application for the duration of the
retention of admission qualifications is based on the need of the students for pregnancy, delivery, or raising
children under three years of age.

Nghién ciru sinh do mang thai, sinh con hodc nuéi con dudi ba tudi ¢ thé phai ndp don xin bao luu tu cach nhap
hoc. Thoi han bao luu tu cach nhap hoc dua theo nhu cAu mang thai, sinh hodc nudi con dé xin béo luu.

ATAZ@EE AT RE A A THRCERNT I A) S RZIRE KA B R F o R
WREFE»FH > BRREAMED > B A40? GFRg TR BE > F o - & 5 deg RS
;ﬁ’ﬂﬂﬂ"%ﬁ - ECREPHR WL YIRETHRY > FREAYED Y UL Y FRTAETH
ZFAZEF RV RIBEFPH N BRI ETRE F’qui’@?m}/f@fa“" B AR MR
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New students and transfer students, if unable to enroll due to illness, pregnancy, parenting (children under three
years of age), military service, or other special circumstances, shall submit relevant supporting documents to the
University to apply for retaining admission qualifications to defer the enrollment but the deferral shall not exceed
one year; if one who encounter special circumstances may apply to extend for one more year. As the deferral
period expires, those who are doing military service may submit certificates of service to apply for an extension.

‘—\M-

New students and transfer students who apply for retaining admission qualifications shall provide admission
qualification and submit a written application to the Office of Academic Affairs before the semester begins; they
do not need to pay any tuition or miscellaneous fees.

Hoc sinh méi va hoc sinh chuyén truong khong thé dang ky vao dau hoc ky do 6m dau, mang thai, sinh con,
cham soc tré (tré em dudi ba tudi), nghia vu quin su hop phap hodc céc tai nan dic biét khac c6 thé nép don yéu
ciu nha truong duy tri béng cr?ip voi cac tai liéu hd tro ¢6 lién quan, viéc hoan nhap hoc dugc giéi han trong mot

nam va néu cé nhimg trudng hop dic biét, co thé lam don xin gia han thém mot ndm. Sau khi hét thoi han tam
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% 7 L = % Article 57/ Diéu 57

hodn, néu ngudi dang chap hanh nghia vu bit budc trong trai thi c6 thé xin gia han kém theo gidy xac nhan dang
c6 mit trong trai. Sinh vién nam nht va sinh vién chuyén tiép dang ky dé duy tri tu cach nhap hoc phai nop tai
liéu chtrng nhan du diéu ki€n nhap hoc va nop don b?mg van ban cho Van phong Hoc vu trudc ngay bt dau du
kién ma khong phai tra bat ky khoan hoc phi nao.

¥-F 37 ~3LP ~ ¥k Payment, Registration, and Course Selection

NoOp phi, dang ky va chon mon

L AR Ep PRI o o Fp FARE R EREED Y Y e IR
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Graduate students shall complete the enrollment by the prescribed date. In case of illness or special circumstances,
they shall submit supporting documents to apply for approval, and complete the enrollment procedures within
two weeks after the semester starts.

Nghién ctru sinh nén dang ky vao thoi gian dugc chi dinh. Néu do bénh tat hodc tai nan dac biét, nén ndp don
xin phé duyét cac tai liéu kiém tra va hoan thanh déing ky trong vong hai tudn sau khi bit dau di hoc.

AU FaE iy NG AyEEiap £ ﬁ@w ; Kf BREFH o ERA AR AP KWL IF
Those who fail to apply for an extension of enrollment or fail to complete the enrollment procedures after the

deadline and fail to do so after being notified shall be expelled from the University immediately except for those
who are allowed to suspend.

Nhiing nguoi chua ndp don dang ky hoan lai hodc chua hoan thanh tha tuc dang ky trong thoi han, ngoai trur
nhiing sinh vién bao luu, nhitng ngudi chua hoan thanh dang ky sau khi dugc thuc giuc, sé€ bi loai khéi trudng.

%7 L ~i% Article 58 / Didu 58
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Graduate students shall pay tuition, and miscellaneous (credit) fees within the duration of study. Those who have
studied for more than two years should pay miscellaneous fees (per semester) and credit fees. For those who
apply for suspension or withdrawal after enrollment, the criteria of refund shall be handled in accordance with
the regulations of the Ministry of Education.

Trong thoi gian hoc thac sy, sinh vién phai dong hoc phi va tap phi , nhitng ngudi da hoan thanh khéa hoc trong
hon hai ndm phai dong hoc phi va 1€ phi va phi tin chi. Nhitng sinh vién sau khi dang ky xin bao luu hoéc thoi
hoc, tiéu chuén hoan tra dua trén nodi dung viéc hoan tra hoc phi cta sinh vién dai hoc.

A RRA DA RRID VAR EEDERF I LR E Y o AP o

Graduate students who fail to pay the current semester’s tuition, miscellaneous fees and credit fees by the
prescribed deadline after being notified shall be deemed to be unenrolled.

Céc sinh vién chua ndp hoc phi va 1€ phi va cac khoan phi tin chi cho hoc ky, s€ dugc coi 1a chua dang ky.
$ 1 L4 i5 Article 59 / Diéu 59
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Graduate students’ course selections shall be subject to the Graduate Student Course Selection Regulations. The
upper and lower limits of the number of credits to be taken by graduate students in each semester are stipulated
by each department. The regulations for course selection for graduate students shall be established separately.

Nghién ciru sinh chon mén phai dya theo phuong phap Iya chon mén ciia hé thac sy. Gidi han ciia s tin chi ctia
Nghién ctru sinh cua mdi hoc ky dugc xac dinh boi mdi khoa. Phuong phép chon mon hé thac s dugc quy dinh
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% - i% Article 60 / Diéu 60
EARAIIAB PP A L R AT
The prerequisite subjects for each department’s master’s program are established by each department on its own.
L6p Thac sy cta cac khoa chon cdc mén hoc tu chon trudce va do cac khoa quy dinh.

FLAMSL SRR AG RS 0 A BE A REELS -

The prerequisite foundation courses stipulated by each department that graduate students make up shall not be
counted as part of graduation credits.

Nghién ctru sinh hoc bit mon hoc co ban theo quy dinh cta cac khoa va khong dugc tinh vao tin chi tdt nghiép.

%= ﬁ @ '#--& T~ 5 AN T §§ Duration of Study, Credits, and Grades
Thoi han hgc, tin chi va thanh tich
%2 L - i Article 61 / Diéu 61
FrA4BEE- g1 # o RFRE AN TR TI L B EiZEER .

Graduate students’ duration of study is from one to four years. However, the duration of study may be extended
due to pregnancy, delivery, or raising a child under the age of three.

Nghién ctru sinh dugc hoc mot dén bdn nam. Tuy nhién, néu do mang thai, sinh con hoac nudi con dudi ba tuéi,
thoi gian di hoc c6 thé kéo dai.

AL é_%‘i% FIE 4 AR BEDP AL R ELFALN AR IETE =H » FIFFRE & R
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Graduate students in the master's in-service program who do not complete the required courses or the graduation
thesis within the prescribed duration of study may extend the duration of study due to special needs, but it shall
not exceed two years.

Néu sinh vién tai chirc chua hoan thanh khoa hoc bét budc hodc hoan thanh lusn 4n trong thoi gian hoc quy dinh,
vi Iy do dic biét, c6 thé xin kéo dai thoi gian hoc, nhung tbi da chi trong hai nam.

LAk rEpagoidR iy tqaf47 o
Graduate students shall take courses in accordance with the course benchmark schedule issued when they
admitted and enrolled at the University. However, this excludes the readmitted students.

Nghién ciru sinh nén hoc theo bang chwong trinh mén hoc co ban , tuy nhién, sinh vién hoc lai khong nim trong
gidi han nay.

FrauEysz b L hp3miiE kBt b -

Regulations of course selection for graduate students shall be established by each department independently and
submitted to the Office of Academic Affairs for future reference.

Phuong phép hoc ctia nghién ctru sinh s& duoc cac khoa giri dén Vin phong gido vu dé tham khao sau khi duoc
tuy chinh.

%> L = % Article 62/ Diéu 62
SRR RS TERRY PUCIE FEED
Graduate students shall complete at least 24 credits (not including the graduation thesis).
Nghién ctru sinh nén hoc it nhat 24 tin chi (khong bao gom lun vin tot nghiép )
FRAEAZ R Y § L FATIHL .
The regulations for graduate students' credits shall apply to the provisions of Article 16.

Céc quy dinh vé tin chi ctia nghién ctru sinh, duoc xtr Iy dua theo quy dinh tai diéu 16 chwong 3.
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The assessment of graduate students' academic performance is determined by the course instructor.
Viéc kiém tra két qua hoc tap cuia nghién ctru sinh do gido vién hudng dan quyét dinh o
LB L RiRE 2 REyEL o
Viéc kiém tra hoc vi thac si s& dua theo quy dinh ctia mdi khoa.
The master's degree examination is conducted in accordance with the regulations established by each department.

%= L2 % Article 64 / Diéu 64
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Graduate students' examination results should be submitted to the Academic Affairs Unit by the beginning of the
next semester and kept permanently by the course instructor.

Déi véi diém kiém tra cua nghién clru sinh, giao vién nén tra tat ca bai kiém tra thanh tich hoc tap cua sinh vién
cho don vi gido vu trude khi bat dau hoc ky thi hai va luu giir chung.
FrA@E 33 LT g #r 5=+ - F R eyl o

The preservation of graduate students’ examination questions, examination paper, reports or works shall apply
to the provisions of Article 32.

Viéc kiém tra cac cau héi, giay to, bao cdo hodc cong trinh ki€m tra cua sinh vién tot nghiép s€ duogc xtr 1y theo
biéu 32.

5 L7
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Article 65 / Diéu 65
Fr48ELdRmy garE - Lo i 2o Bind s Lo 52§

The graduate student’s academic performance is evaluated by the hundred-mark system, with a passing score of
70. The degree examination is passed with a score of 70.

Két qua hoc tap ciia nghién ciru sinh dya trén diém phan trim va dugc thong qua & mirc 70 diém. Ky thi hoc vi
dugc thong qua & 70 diém.

B BRI AFFAR B2 RGP S LR ETRY LGRS P EEL
EoAEAgT ) RERS D .

A pass with a score of 70 is required for the prerequisite subjects in accordance with the admission regulations.

The grades will not be included in the calculation of the academic grade and the credits shall not be included in
the total credits for graduation.

Tuy thudc vao yéu cau nhép hoc, phai hoc bd sung cac mon cua hé dai hoc thi 70 diém la dat, tin chi khoa hoc
khong dugc tinh vao Kkét qua hoc tap va diém s6 hoc tap duoc tinh vao téng tin chi.

% 2 % Article 66 / Diéu 66
FEORA L RBE LGNS QB FRTIENY c FRAEAGE FR LY (4
FAZIL)2TEmLEELY o
The total points in each semester divided by the total credits in each semester is the average of the academic

grades. The average of the degree examination results and the academic grades (fifty percent each) will be the
graduation scrore.

Téng sb diém cho mdi hoc ky chia cho tong sé tin chi cho mdi hoc ky 1a diém trung binh. Diém trung binh cua
bai kiém tra trinh d6 va diém hoc tap trung binh (50% mdi bai) 1a két qua tot nghiép.
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% > L = iz Article 67 / Diéu 67

Y e M3 = S I T %j’) LA I 51

For graduate students who are unable to attend classes due to unforeseen circumstances, the provisions of Article
33 shall apply mutatis mutandis.

Nghién ctru sinh vi bét ctr Iy do gi khong thé 1én 16p, déu cin ctr thep quy dinh 33 tién hanh xir 1y.

% > L A iz Article 68 / Diéu 68

FL2e B riE  TRE T ih Y 8 et P aTE ey R ViR o
Graduate students who conform to the qualifications for degree candidates may apply for degree examinations
to their respective departments. The regulations for the degree examination of the graduate school shall be
established separately.

Nghién ctru sinh dap tmg trinh d6 c6 thé ding ky kiém tra hoc vi tai khoa . Bién phap kiém tra hoc vi clia nghién
cuu sinh duogc quy dinh riéng.

% L 4 2 Article 69 / Diéu 69

FrAi@emy A Ko 278 ot > FARAE SRl J & R 7 @448
AL SR IFAFTE A RRARTERAGHT SATL O FHITR 2R AL
3}"5&%,534\ ’Eﬂm/‘;ﬁgu%}’é’\ﬁ/*y 3TZ_ o

Graduate students may apply for credit transfer in accordance with the Regulations for Credit Transfer of
Graduate Students. The total number of transferred credits shall be established by each department, but shall not
exceed 18 credits. For those who take the admission examination with equivalent qualifications, their continuing
education credits once recognized as the admission examination qualification for new students cannot be
transferred after enrollment. The regulations of credit transfer for graduate students shall be established
separately.

Nghién ctru sinh ¢6 thé dang ky tin chi tin chi theo phwong thirc chuyén tin chi tin chi sau dai hoc, tong s6 tin
chi tin chi cua sinh vién do timg khoa quy dinh nhung khong vuot qua 18 tin chi, quy ché tin chi tin chi tin chi
dbi v6i nghién ctru sinh duoc quy dinh riéng.
FANBRKTEFAEPY GFELFAL AL AR
B A2 - 0 P AELN- E

N

2

LHEFECNZEHBEHNE B LR

Students may apply for credit transfer with the continuing education credit certificate. After the credits are
transferred, their duration of study at the University shall be no less than one-half of duration of study required
and the credits required for graduation. The duration of study shall also be no less than one year.

Sinh vién dang ky tin chi tin chi véi tin chi gido duc nang cao, thoi gian hoc tai truong khong dugc it hon mot
ntra thoi lugng cua hé théng truong hoc va s6 tin chi can thiét dé tot nghiép, va khong dugc it hon mot nam.
FANBIERT>IAPFLHRARTELSY GE AL EBE o QEL 0.8 4 k2
A K AR K A

For students who obtain the credits of contiuning education by distant learning and apply for credit transfer, if

the credits fo the course has exceeded one third of the credits required for graduation, the University should
hand-over respective written reports to the Ministry of Education for future reference.

Nhiing sinh vién dang ky tin chi cho cac tin chi gido duc nang cao c6 dugc thong qua hoc tap tir xa va c6 tin chi
khoa hoc vurgt qua mot phan ba tdng sb tin chi tdt nghiép, nén ding ky voi bd phan lién quan cia truong.

Frd HE 98 -QF -FIEF
Suspension, Withdrawal, Resumption, and Students’ Rights

Bio Luu, Théi hoc, Quay lai Trudng hoc, Quyén lgi sinh vién
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% = L i% Article 70 / Diéu 70

FIAREEARM Y Y GRS T @Y RS- Y - FEA - FE LR -8
SHRERAP - FERE CAEHS AT CREREF 0 BREED 2 20 R RV pa
MRuh- g RORE RS RT = A T+#@¢¢§& L T LR
LR

Graduate students may submit relevant documents to apply for suspension of studies for one semester, one
academic year, or two academic years after the approval. Students who are unable to resume their studies with
the expiration of a two-academic-year suspension due to serious illness or special circumstances shall submit
supporting documents and apply for approval. The period of suspension may extend by one academic year.
However, if students apply for suspension of studies due to pregnancy, delivery, or raising a child under the age
of three, the period of suspension shall not be counted as part of the time limit of suspension.

Nghién ctru sinh phai cung cép cac tai liéu lién quan dé ndp don xin bao Iuu. Sau khi phé duyét, c6 thé bao luu
mot hoc ky, mot nam hoc hodc hai ndm hoc. Nghién ctru sinh d3 bao Iuu trong téng s6 hai nam hoc s& hét han.
Tuy nhién, do bénh nang hoac tai nan dac biét, ho khong thé hoc lai, co thé sir dung tai li€u chirng minh va xin
phé duyét. Thoi gian hoc s€ duoc kéo dai thém mot ndm hoc. Tuy nhién, do mang thai, sinh con hoac nudi con
duéi ba tudi xin bao luu, thoi gian ndp don khong duoc tinh vao thoi gian nghi hoc.

= L~ i Article 71 / Biéu 71

L2 hFOBRgp . krREf iRl FELFH2  Fh e hF ¢ TP
rRikFLFELFHEL -

When graduate students resume their studies after the expiration of suspension of studies, they shall enroll in the
academic year or semester which connects the academic year or semester they originally studied in. Those who
apply for a suspension of studies half way in a semester, they shall resume their studies in the academic year or
semester when they originally suspended their studies.

Khi nghién ctru sinh tré lai truong, phai nhap hoc vao dau hoc ky. Néu ho dang & giita hoc ky ma bao luu, nén
duoc nhap hoc vao dau cta ndm hoc hodc hoc ky do.

REYVERP > wFEp REEZ2FRTF - F9 Griau L REH T - &5 0
When the suspension period expires, those who cannot resume their studies in time due to serious illness or
military service may apply to extend the period of suspension and the extended period is limited to one year.
Khi thoi gian bao luu hoc hét han, néu khong thé hoc lai kip thoi do bénh ning hodc phuc dich , ¢6 thé nop don
xin phé duyét dé gia han thoi gian bao luu, gidi han 1a mot nam.

% = L - % Article 72 / Diéu 72

GEES LR SRR RS B YR X
Graduate students may apply for withdrawal. However, students shall be ordered to withdraw from the University
under any one of the following circumstances:

Nghién ctru sinh phai ndp don xin thoi hoc, tuy nhién, trong truomng hop nao sau day, bude phai thoi hoc:

- ETHRERTO & -
Enrollment qualifications are considered unqualified after review.
Trinh d6 khong dugc dat.

CREFTI - EARLY A HRFUDARE K -

Those who conform to the provisions of Article 57, or who have suspended their studies and have
not resumed their studies before the deadline.
Nhirng ngudi dap tmg cac yéu ciu ciia Didu 57 hodc nhitng ngudi nghi hoc vuot qua thoi gian
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chua quay lai hoc.

A FPHJESGT 2 F > fEF R K52 BELR §RARIFY -
Students whose conduct grades have failed for two consecutive semesters or who have violated
school regulations are then evaluated by the Student Rewards and Disciplinary Committee for the
possibility of being expelled.

’

It

Hanh kiém khong dat trong 2 hoc ky 1ién, hodc vi pham cac quy dinh cua trudng, thong qua nghj
quyét cua hoi dong tring phat bude théi hoc.
BEHPAEBRPAL BB PEEL > AARFFEHY F o

Those who have not completed the required subjects and credits within the duration of study, or
have not completed their degree theses.

=

Nhiing nguoi chua hoan thanh cdc mén hoc va tin chi can thiét sau khi hét thoi gian hoc, hoac
nhitng nguoi chua hoan thanh luan an.

CHEARA IR EETRL A ENETRILEET - S ERE

g

Those who fail the degree examination and do not conform to the regulations of retaking the
examination, or who conform to the regulations of taking the examination but still fail after
retaking the examination once.

Viéce kiém tra hoc vi khong dat, khong dap tmg cac yéu cau, kiém tra lai vin khong dap tng cac
yéu cau.

A EAERIAE G MET LRSI -
Those who shall withdraw in accordance with the provisions of other relevant articles of this
University Regulations.
Theo cac quy dinh cua cac didu khoan lién quan khac cta diéu khoan nay, sinh vién budc phai thoi

hoc.

% = L = i% Article 73 / Diéu 73

FPrdeRkeEdn-gHLy ‘%E?ﬁ BERGP AR ERPE - g T A
Z-F oA EFREB R ML EREP P

Graduate students who studied at the University and obtained grades are expelled from the University and
whose student statuses have been approved may receive certificates of study. However, no supporting documents
related to study shall be granted under any of the following circumstances:

Nghién ctru sinh hoc hét 1 ky hoc, hoan thanh thu tuc xin thoi hoc, sau khi dugc phé duyét s€ duoc phat giéy

chimg nhan hoc tap. Nhung ddi voi nhitng trudng hop dudi day s& khong cap bat cir gidy chimg nhéan nao:
- EFREBATEY -

Those whose enrollment qualifications failed to meet the requirements after review.
Tu cach tuyén sinh khong dat.
~ F;’g K/% ? ;% FI o
Those who are expelled from the University.
Tudce bo than phén sinh vién.
%= L wif Article 74 / Diéu 74
FLAFERY G Frtes % REBESH > B S - - ERLEL

For graduate students whose rights and interests are damaged due to improper administrative sanctions or

measures taken by the University, the provisions of Article 41 shall apply mutatis mutandis.

Nghién ctru sinh chiu céc bién phap xtt phat hanh chinh hoac bién phap xir Iy khéng phu hgp cta trudng, phai

tuan theo cac quy dinh ciia Dicu 41.
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¥I % £ %37 Fix Graduation and Award of Degrees

T6t nghiép, cip bing
i€ Article 75/ Diéu 75

LEFTALEL T SR APTH R MLE

%]

Graduate students who meet the following requirements shall be awarded the master’s degree after review:

Sinh vién tot nghiép du diéu kién sau, va nhitng ngudi di duoc phé duyét s& duoc cap bang thac si:

2

F

\

i

L

TR LY IS SET T RS ST R
Students who have completed the credits required for graduation and have passed the required subjects.
Nhitng ngudi da hoan thanh bai kiém tra tdt nghiép va di vuot qua diém yéu ciu trong cac mon bét budc.
VAL Y R R B
Those who have passed the examinations stipulated in the regulations of the University's master's degree
examinations.

Nhiing nguoi vugt qua cac ky thi theo quy dinh cua ky thi thac s cua truong.
CHRETRREFYEE R

Those who have passed in conduct grades in each semester.

Hanh kiém cua cac hoc ky danh gia dat.
= % Article 76 / Diéu 76

$T e B 2 B heF TG TR - X o T sl E oA aM e s B remd
EFHBEL %Lﬁ‘ﬁ » T ik AP BEE £

LFUL/%@/— :

If any of the following conditions are found, degrees that have been awarded shall be revoked and cancelled by
public announcement. Those who violate other laws and regulations shall be subject to relevant laws and

reguliens:

Dbi v6i van bang di cap néu phat hién thudc mot trong cac trudng hop sau day thi s& bi thu hdi, vin bang di cap

bi hay bo; néu vi pham cac quy dinh khac ctia phép luat thi bj xir 1y theo quy dinh ctia phap luét va cac luat va
quy dinh c6 lién quan.

S O FFRAGENG AR ARERT -

Ji

Enrollment qualification or study status contains false and fraudulent information.

B;‘ing ce”ip nhép hoc hodc diéu kién hoc tap gia mao hodc gian lan.
%e\ﬁf~$$wm\éaﬁé~ﬁﬁ$%§%%?ﬁﬁ%ﬁéﬁ\%é~wﬁ~ﬁw
ARENH B BERFE o

Theses, works, certificates of achievement, written reports, technical reports, or professional practice
reports contain falsification, alteration, plagiarism, ghostwriting, or other fraudulent information.

Lu4n van, tic phim, gidy chimg nhén thanh tich, bao céo viét, bio céo k¥ thuat, bao cdo thuc hanh nghé
nghiép 1am sai, stra chita, dao van, viét boi nguoi khac hodc ¢ hinh thie gian dbi khac.

ERT SN R 3 Y T S I RUECT S SV E Y SUCTE SNE R TECY IS )
BB < F 2l () -

After revoking the degree in accordance with the first provision, the University shall notify the person

concerned to return the degree certificate and notify other vocational schools, universities and related
authorities (organizations) of the revocation and cancellation.

Sau khi truong thu hoi van bang, nha truong s& thong bao cho bén lién quan dé tra lai van bang va thong
béo cho cac truong cao ding, dai hoc khac va cac co quan (td chirc) c6 lién quan vé viée thu hdi va hiy bo.
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) S E’; § ;% ‘§ J2  Administration of Student Status

Quan 1y hd so sinh vién

% = L = £ Article 77 / Diéu 77

R R Ay EN RN RN PN I R T
ARBEL L RTESB) O NFAEPALF R THE MR FTRAER A S
jg °

The student’s name, place of birth, household address, date of birth, and the ID number (for non-local students,
the number of the residence permit) registered in the student status record of the University shall be based on the
information of the student’s admission or enrollment by placement and what is recorded in the supporting
documents submitted by the student for verification.

Trén thong tin hd so ndp cho truong can ghi & ho tén, noi sinh dia chi cu tri, ngay sinh, s6 CMND( néu 1 sinh
vién nudc ngoai thi dién ma s thé cu tra), cin ctr vao nhing gidy chimg nhan tu cach cua sinh vién khi nhép
hoc 1am chuén.

% = L N % Article 78 / Diéu 78

B4 hREE2 Fru s agxsag o uiap kg RF S NEEE R NEBE
X TEE S S TS

Students status records about classes, level and grades, as well as enrollment, suspension, resumption, withdrawal,
and etc., shall be based on original records of student statuses and grades kept by the academic affairs unit.

Théng tin sinh vién cac 16p dang theo hoc trong trudng nhu thanh tich, dang ky nhép hoc, bao luu thoi hoc, s€
can ct theo hd so sinh vién ban diu & phong gido vu lam chuin.

%—f4{,ﬁ’Aﬂmh79/D@u79

AL E A4 Y2 i R E A L - '*‘ et L GBS 3 RE R > SR E PR
iii”'l?’: l?ﬁ

Students who apply to change their names and date of birth should provide valid supporting documents issued
by the household registration authority. After approval to make a change, the documents shall be kept for
inspection after being approved by the academic affairs unit.

Hoc sinh ndp don xin thay doi tén va ngay sinh s& dugc kiém tra cac tai liéu hop 1¢ do ban quan 1y ho gia dinh
cap va duoc don vi hanh chinh phé duyét.

% ~ L% Article 80 / Diéu 80

BAMBHpEL g BFEE T B (N9F88) 28 BERKHAFT -
The credits of the subjects taken, the grades, the year of graduation, the degree awarded (or the record of
withdrawal), and the student status shall be archived for permanent preservation.

S6 tin chi ma sinh vién hoc, thanh tich va ngay thang tot nghiép va bang t6t nghiép (hodc thong tin thoi hoc) va

ho so sinh vién sé dugc bao luu vinh vién.

¥ I K ‘AR Supplementary / Regulations / Phu luc

£

¥ N~ L+ - i% Article 81 / Diéu 81

B AFYENE L F D EY TS AIL P PRL -
For students who go abroad during the duration of study, the student status during the period of going abroad
shall be handled in accordance to the regulations for processing student status.

Sinh vién trong thoi gian hoc néu di nude ngoai, nén ap dung bién phap xir Iy tinh trang sinh vién trong thoi gian
sinh vién di nudc ngoai dé giai quyét.
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BAIRPRBEEILIEE T 72 o
The regulations for processing the student status while students are abroad shall be established separately.
Bién phap xtr 1y tinh trang sinh vién trong thoi gian sinh vién di nudc ngoai duoc quy dinh riéng.

% A~ L - iz Article 82 / Diéu 82

—n

LS

ARG HA RSB R ERFELE ) REP RSN TREKTHEE B

e o
This Univeristy Regulations is approved by the Academic Affairs Committee, reviewed and approved by the
University Affairs Committee, and implemented after the president's ratification, and reported to the Ministry

of Education for future reference.

Noi quy doc tap nay da dugc thong qua tai cudc hop gido vu, va dugc hdi nghi gido vu cia truong kiém tra va
thong qua, duoc hiéu trudng phé duyét ban hanh va trinh Bo gido duc kiém tra va luu ho so, sau khi sira di ndi

dung d3 thong nht.
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%+ % — / Appendix 1 ¢ ;’:ﬁ.)‘ g3 ?Tf“"ﬁ- P¥E %

Application Checklist /Cac Gidy To' Can Nop

¢t 7 SRl Ly
Chinese Name / Tén tiéng Trung English Name / Tén tiéng Anh
£ 4 W4 45T
Nationality/ Qudc tich Contact No./S dién thoai
¢
Department to Apply / Pang ky khoa

%o MR P OV

, o s Bz [ =
g % HABE LA - L
. NN 2 4. Submission notes/ Remark
Item / Muyc Documents required / Tén cac gidy to can chuan bi A s am A L,
Giay to da ndp Cht thich

~ g B2 %1 A& 1 »( %) Application Form for International
Student Admission (Signed) / Pon xin nhap hoc ban chinh

Zvl X 2B (3B " M) Two-inch passport photo (within 3
months) / Blrc anh chup trong 3 thdng gan dy nhit

B A 1 > /1 copy of Passport / Ban sao ho chiéu

hiEEFER S 1> /1 copyof ARC/Thé cu tri

TE:4 2% 1 »>(% %)/ Study Plan (Signed) / K& hoach hoc tap

*F BB 4 i 4%/ International Sutdents' Contact Inforamtion
Thong tin lién lac khin cp

AN AN Foll ol B

TREREEFET B A NI R FE) / 1 copy of]
7. graduation certificate of highest level of qualification(Verified by overseas
embassies) / Ban sao Bang tot nghiép chinh thirc

N H(EEAE ) (S AR )

8. Transcript (in Chinese or English) (Verified by overseas embassies)

Hoc ba cap ba( tiéng anh hodc ti€ng Trung)

> H (R RHBE EF ) Transcript (of graduated school of]
original nationality) / Ban gbc hoc ba

10 P44 %M 2 1 i» /A copy of a Financial Statement
" |Chting minh tai chinh
1 R 3 2 »(B %)/ 2 Recommendation letters(Autograph)

Thu gidi thi¢u
12 ~ B2 A 3L | (M %) Authorization statement (Signed)
" |Thu uy quyén

13. |¥ 3% *» %2 Declaration statement by applicants / Gidy cam két
14. £ B & & 7 P % / Health certificate / Gidy kham strc khoe

1. i‘:;%? <% i # P|E&kFE P/ Chinese proficiency certificate / Ching chi
tiéng Trung

16. | H s Z# P / Other documents to support the review / Cac gidy to khac
AAFEP L AER 7 o f?’ré’}‘i‘_i FE 4 ;5'—/ I certify that I he}ve checked and submitted the above items to ensure
that they are correct / Toi da ki€m tra va ndp giay to, dam béo rang cac gidy to déu dung.
¢ W+ & ¢/ Signature /Ky tén_:
p 3P (Date of application / Ngay thang):

X ""'i"ﬁ ¢ %ﬁ""? i - ],'i;— ) 3'3 3!« ’ %ﬁ" E’] ,f’? f;ﬁ:‘ ? f# f)?\/ All application documents will not be returned, please keep a copy.

B AFH (¢ * 53 ) /Reviews by the University (Applicants do not fill in.)

Joit A ER (R P ) pap:
BN Sl B JOhE Sk P
R e

r»BHETH No. iy gy No.
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Takming University of Science and Technology photograph heI‘e

(about 17x2”)
q 2 > Anh
TREL R g

Application Form for International Students

¢ A JE R i mik 3E 35 B / Complete the form with handwriting or typing.

) (¥ < Chinese)
Ll RN Ca 4

Applicant’s Name

(¥% < English)

R T
Permanent Address Telephone

TR 3 3 e .
Mailing Address E-mail

a4 - Bk 414 pHp I o s | oF Male
Place of Birth Date of Birth Nationality Gender | o* Female

PR LA g B T RS
Passport No. ARC No.

—~
~

4+ 7. Name (P < Chinese)

(¥ < English)

EWRETL Ly
e ENS:1
Lega Address

Emergency Contact [z

person R Fe
Telephone

b f 24 B & L 2
i \:F ﬁzy LR B%‘ﬁ'?—ur_

Relationship with applicant Occupation

5 ﬁ' Educational background

o ' . Fr/ad RE DI
B A EY g T ]
FREH ¥ *i e ENCE S plizgP Pz » g Degree/ Date of
. City and . . Duration of .

g Name of Institution Countr Major Minor stud Diploma/ Degree
Degree y Y Certificate | Granted

R
High School

< /5K
Undergraduate
/ College

H {a ;‘ﬂ'_fgﬁ
Other Training

e %ﬁ")‘?ﬁ"%‘i 2_¥1 % Which class do you want to apply for TakmingUniversity of Science and Technology ?
AR
Preference

% — & Fg (First)
% = Z FE (Second)
% = & Ff(Third)

5% & Department Fiu] L4L Class
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i 7% 2 & Do you want to apply for the dormitory ?

O % No

%_Yes

O
#3Z 2 it 4 Chinese Level

LI~ P 2 Level 1(A1) |1 & # % Level 2(A2) |L:gp# % Level 3(B1) |L13% rt % Level 4(B2)

EF SV B4 Chinese Learning Institution

#F o2 st g B %A byem | BEsk
Institution name From yyyy/mm/dd to yyyy/mm/dd total time Level
]~ I "
yyyy/ mm /dd yyyy/ mm /dd vear mon

H ¢ B3 # R Other Chinese Language Supporting Document

a8
PO PR

¥ 1‘# # # Institution

# # B RCountry

®E P

#} Date

% B % #k Level

/

yyyy

mm

dd

#end G B ~# w7 ~ L -7 §)Language proficiency (Please check boxes applicable to you)

# Listening |0 # Excellent 0% Good O ¥ Average |[O0Z Poor 0% ¢ None

P2 #. Speaking |O#& Excellent |0 Good O ¥ Average |O0Z Poor 0% ¢ None
Chinese - Reading |0 Excellent 0 Good o ¥ Average 0% Poor o7 ¢ None
B Writing D% Excellent 0% Good oO& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None

F Listening |0 Excellent |0 Good o+ ¥ Average [0£ Poor 0% ¢ None

o #. Speaking |O#& Excellent |o0i* Good O ¥ Average |O0Z Poor 0% ¢ None
English ¢ Reading |0# Excellent 0 Good o ¥ Average o4 Poor o7 ¢ None
B Writing D% Excellent 0% Good o& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None

4 . Listening |0 Excellent |0 Good o+ ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
Others  |# Speaking O Excellent 0% Good O« ¥ Average 04 Poor 0% ¢ None
i Reading |Oif Excellent |O0iz Good oO& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
"""""""""" B Writing D% Excellent 0% Good o& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None

P AERE AR RREHE G S

What is your major financial resource while you study in Taiwan ?

L1 A &% Personal Savings 1< # & ¥ Parent Support

[1p% e+ & £ Scholarship LJ#H # Others
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S X & 4 # 4 y
th2ies ity Lo IRIAMGHE KT
Appendix 2.1 (For Vietnamese applicants) i Takming University of Science and Technology
q 2 J.»
TREL N FY 5
Application Form for International Student Admission

PON XIN NHAP HQC DANH CHO SINH VIEN QUOC TE

YA RN Rt wmiZEHE / Complete the form with handwriting or typing

Hoan thanh biéu mau bang viét tay hodc ddnh may

Bigoviip®

Attach one recent
photograph here
(about 17x2”)

¥ > /Tén tié
Az ( /Tén tieng Trung)
Ho va Tén ngudi lam don | (3 < /Tén tiéng Anh )
[ER-1 C ( )
bia chi Pién thoai
IR i 3 e .
Dia chi lién lac hién nay E-mail
a4 3 Bl
Noi sinh
M4 p gy ® % e 09 Nam
Ngay thang nim sinh Quoc tich Gié6i tinh | o* Nit
PR LIS hif R R EELAB
S6 Ho chiéu ARC No. / Sé thé cu tr
¥ ¢ /Tén(® = /Tén ting Trung)
(¥ < /Tén tiéng Anh)
@A xt / Dia chi
TH/F AL
Nguoi gléi h(_i/ngu’orl lién 73 / Dien thoai
ac gap
¥ -4 B % /Quanhé B / Nghé nghiép

& B / Qua trinh hoc tap

e oA FRas| ABEP |\ RBEP | REPE | e
% v

g1z i .
Tén trudong

Degree

wE O |EFEp Y

Pia chi Mon hoc | Mon hoc | Thoi gian Hoc vi/ Ngay nhéan hoc
truong chinh phu hoc tap Béng cap vi

Fod g
Trung hoc
phé thong

EYETS

Pai hoc/ Hoc vién

H s ‘é)"ﬁﬁ
Cac chuong trinh dao
tao khac

0 B SR
Kinh nghiém
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#Y e 2 518 /Ban

muon dang ki nganh hoc nao?

¥ & BE/ Ding
ki nguyén vong

4% %/ Tén nganh

1

u| 4/ Tén lop

(Nguyén vong 1)

EY -: l\‘s&é‘
(Nguyén vong 2)

(Nguyén vong 3)

A% ¢ &/ Dang ki ki tac xa
[12/c6 [ /Knong

#3T ¥ it 7 / Nang luc Hoa ngit

Test of Chinese as a Foreigh Language (Please check boxes applicable to you)

EE a4 RS o~ P %/Cip | oA #.s/Cip | DiElsia/Cip | OF Fis/ Cap o/
TOCFL Ky thi ning Nhap moén Cén ban Tién cip Cao cap Cép Luu loat
Iiwc Hoa ngit (Level 1) (Level 2) (Level 3) (Level 4) (Level 5)
g i Pz i S S s
Trung tam Hoa ngir Thoi gian khoa hoc Tdong s6 nim Chu thich
3 1P ~ & 1 2 3 1
£ 1 p 9~ E 3 2 # 3
g 4P p 9~ 3 2 & 3

%‘géi‘;’l(g%—?%‘fi‘%’?‘i‘zg)

Ning lue ngdn ngit ( xin dung Rat tét, Tot, Kha, Kém, Khong biét )

Language proficiency (Please check boxes applicable to you)

FtNghe |0 iERattt | o HETot O % ¥Khda |0 £Kém |oO # € Khongbiét

L, | N O @ERAttdt |oO @Tét |o #FKha |0 £Kém |oO # ¢ Khongbiét
Chinese | i Poc o ERAttSt | O HTot O % ¥Khda | o0 £Kém |oO # € Khongbiét
B Viét O ERAtOt |O @Tét |o # ¥ Kha |0 £Kém |0 7 ¢ Khongbiét

P4 L3RR B ARREDE ¥ kR

Financial Supports : What is your major financial resource while you study at Takming University of Science and

Technology ?

Tinh trang trg cdp tai chinh: Ngudn cung cap tai chinh cho nhiing chi phi khi hoc tap tai truong.

OB 4 &% %/Tiét kiém clia ban than......

CI% 2 £ 32/Bametro CAP. oo eeeeeeeeeeeeeeeeeeeenan,

Ol pges & & /Hoc bong

A # /Cac ngudn khac
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't % = /Appendix 3 ¢ ;‘i— A ¥p i %

DECLARATION FORM / GIAY CAM KET CUA NGUOI PANG KY
- RARFEALHA LA 2B EARAE
I guarantee that I do not have the overseas Chinese status and do not hold a Republic of China passport.
T6i chéc chin rang ban than khong phai 1a ngudi Hoa Kiéu va khong c6 quéc tich Trung Hoa Dan Qudc.
S A ERTREZEP L L EEG B
I guarantee that the certification I provide for the purpose of this application has been lawfully and
effectively issued by the school I attended previously.
Tbi cam doan rang nhiing chimg chi dwoc phién dich va cung cp déu hop phéap va hop 18.
RN X Y E R EER S 2o FRE S AR LV IR 1S

I guarantee that I have never applied for admission as a student at any other universities in Taiwan in

’

v

accordance with “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”.
Tbi cam két réng ban than chua tirng ndp hd so vao bit ky mét truong Pai Hoc nao tai Pai Loan theo
quy dinh ctia Trung Hoa Dan Quéc “ Quy dinh cta sinh vién nudc ngoai hoc tap tai Pai Loan.
B A ARESY FARAY RS PRy L8 -
I guarantee that I have never completed or been expelled from any academic programs in Taiwan.
To6i dam bao rfmg chua tirng hoc hodc bi théi hoc tai bat ky Truong Pai Hoc nao tai Pai Loan.

TR E- AR ARBEFTREE AR A BRLENERTE AR

Iy

I agree to authorize Takming University of Science and Technology to verify any information provided
above. I am willing to follow the rules and regulations of Takming University of Science and
Technology without any objections should the information provided be found untruthful.

Tbi ddng ¥ y quyén cho Trudng xac minh vé bit ky van dé nao bén trén. Néu c6 bat ky sy khong trung

thuc nao, t6i sdn sang xir 1y theo quy dinh lién quan ciia Truong ma khong dua ra bat ky ¥ kién nao.

5 O A 2
Applicant’s signature Date of application
Chir ky cua nguoi lam don Ngay thang nam:

48
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Takming University of Science and Technology

RIS B fi%ﬁjﬁéa}ﬁ%
AUTHORIZATION STATEMENT
THU UY QUYEN XET TUYEN DANH CHO SINH VIEN NUOC NGOAI

AR LRP AR FAEA RS B TR SR L
I authorize and agree Takming University of Science and Technology to undertake verification of the
information I have provided.

Téi iy quyén cho Dai hoc K§ Thuat Tai Chinh Btrc Minh xac minh thong tin do t6i cung cap va iy quyén

cho:

(0% %/ Educational institutions / Truong
O4p B f F * B/ Staff/ Ngudi ¢6 lién quan

OH i/ Others / Khac

BEAAPRE TR X8 PLFISL - 75 0
Release of my personal information without incurring any liability for doing so.

Ma ti da cung cap thong tin va ity quyén cho ho thyc hién hanh vi nay.

% %/ Signature /Ky tén

¥+ (2 %)/ Full name / Tén day du *

3 PB 5L / Passport number / S6 ho chiéu *

4 P /Date of birth / Ngay sinh :

& F L RHEZ P ¥/ Datesigned / Ngay ty quyén :
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't % I /Appendix 5

O EIAR G KB

Takming University of Science and Technology

A LER Y

International Sutdents' Contact Inforamtion / THONG TIN SINH VIEN

At

f
Applicant’s Name

Nguoi lam don

(® < Chinese)

(¥% < English)

EEYY
Mailing Address
bia chi
h 2L M 2]
b = | [0 9 Male Nam
Telephone Gender
S dién thoai Gidi tinh |1+ Female Nit
SRt ®A
. Nationality
E-mail (1 ,
mail (1) Quéc tich
T
T Place of
E-mail (2) Birth
Noi sinh
. 4 p
Line t&k %o -
. Birthday
Line account .
Ngay sinh

§EMEA ot

Contact person’s information for emergency / Thong tin lién lac

- /& / Taiwan / Dai Loan

2 A

Nguoi lién hé¢

Contact person’s name|Contact person’s phone no.| Relationship

4% “h > 1 22 1

Contact person’s address
S6 dién thoai Quan hé Pia chi

*FR Hometown / Qué quan

2 A

Nguoi lién hé¢

Contact person’s name|Contact person’s phone no.| Relationship

4% h > 1 22 1

Contact person’s address
S6 dién thoai Quan hé Pia chi
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Wi inpndn . O 1% B BE 48 B4 K #
i Takming University of Science and Technology
TEVED
STUDY PLAN
KE HOACH HQC TAP

¥ 3% / Applicant / Nguoi lam don

P 2 & v 4 g Please write in Chinese or English / Viét bang tiéng anh hodc tiéng trung
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O BAMBHAXE

Takming University of Science and Technology
TEZREFTHR
Location and Directions

BitmAHERILEE—E’s565%

et

i ,, EIRTEAR
§ ’

o

b
314k 2F 620646902 3 HIFF b
4.7 Fefpsb t 2B F T~ F 260 I HET P F 27T PR
SHEEZER ST) AB-TMR(FAEA)I T PHY 2
FRAEELRA L2 (MRD):

B 1 B2 AR 1 @ P xk Xihu Station (EXITNO. 1) (1 55310 5 % 75 8 A 4d)
2, B3 2 BB AR IR LR B 2 221247 2 287 R @
3. HE 3 ERLATER I xR BHER 1 PRI T P
4. H3F 4 BV rATER D I Vo REE o d 21 B TREFT P
5 B S HEFS M ILENBHERE | F2 PRI T P
Fh*2 ks (CAR):

4 @R G RET R A v BRI SR PP D
ATE R N BIERRTETHERAY e TAPRCLEER LD 4D

® B

s
K
e
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	二、 招生系別及招生名額 / Departments and quota / Ngành và chỉ tiêu tuyển sinh
	※依照教育部規定，自112學年度起新核定開設之學位專班，學生需具備華語文能力 A2（含）級以上。未具備 A2（含）級以上之學生，須於一年級第二學期結束前通過華語文能力 A2（含）級以上測驗。如未能通過華語文能力A2（含）級以上測驗者，則學校應逕予退學。
	According to the regulations of the Ministry of Education，starting from the 112th academic year (Fall semester, 2023), students are required to have Chinese language proficiency of TOCFL A2 level or above. Students who do not have TOCFL A2 level or ab...
	Theo quy định của Bộ Giáo dục, từ năm học 112 trở đi ( tức là bắt đầu từ khóa mùa thu tháng 9 năm 2023) lớp chuyên ban hệ vừa học vừa làm, nếu sinh viên chưa có chứng chỉ TOP A2 ( trở lên) thì trước khi kết thúc học kỳ 2 của năm nhất, sinh viên phải l...
	四、審查程序與成績計算/Review process and Grade criteria calculation/Kiểm tra các bước và cộng điểm
	新南向國際學生產學合作專班申請由本校國際交流中心受理，就申請資料進行彙整，由系所就申請資料進行書面審查(60%):含華語文能力等級、學習規劃、專業能力、學習態度，符合審查資格者由本校老師進行實體面試(40%)。審查合格且通過面試者，依本校程序通過錄取名單。
	Applicants for New South International Students Industry – Academia Collaboration Programs may apply for admission through the University’s International Exchange Center. All application documents will be compiled and reviewed by the department (60%):...
	Lớp chuyên ban theo chính sách Tân hướng nam Hợp tác với doanh nghiệp được Trung tâm giao lưu quốc tế của trường tiếp nhận hồ sơ và tiến hành kiểm tra các giấy tờ có liên quan trước, sau đó sẽ gửi hồ sơ đến khoa tương ứng xét duyệt(60%): bao gồm Trình...
	五、報到及註冊入學 / Registration and enrollment / Đăng ký nhập học
	Trường đã tổ chức hội thảo tuyển sinh, công bố các thông tin tuyển sinh trên website chính thức của Trường hoặc thông qua hội cựu sinh viên của Trường.
	十、備註 Note / Chú ý
	※ 所有申請文件一律不退還，請自行保留備份/All application documents will not be returned, please keep a copy.
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